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Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie Wam 
dobrze służył.
Dlatego prosimy uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi chłodziarki przed jej użyciem 

i zachować ją do późniejszego wglądu. Przy przekazaniu tej chłodziarki komuś innemu, 
prosimy także przekazać tę instrukcję.

Niniejsza instrukcja obsługi pomoże korzystać  z tej chłodziarki sprawnie i 
bezpiecznie.

Proszę przeczytać tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem chłodziarki.
Prosimy na pewno przeczytać wskazówki na temat bezpieczeństwa.
Prosimy przechowywać tę instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się

przydać później.
Prosimy przeczytać również inne dokumenty dostarczone wraz z chłodziarką.

Zwracamy uwagę, że instrukcja ta odnosi się także do kilku innych modeli. Różnice
pomiędzy modelami zostaną wskazane w instrukcji.

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
W celu uzyskania kompleksowej pomocy prosimy 
zarejestrować urządzenie na stronie www.register10.eu 

W CELU UZYSKANIA SZCZEGÓŁOWYCH INFORMACJI, NALEŻY 
ZESKANOWAĆ KOD QR NA URZĄDZENIU

Zapraszamy do odwiedzenia poniższych stron internetowych 
docs.whirlpool.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com 
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1 Instrukcje środowiska 
1.1. Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest zgodny 
z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE). Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 

klasyfikacji zużytych urządzeń elektrycznych I 
elektronicznych (WEEE). 
Zużyte urządzenie należy oddać do 
specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego I elektronicznego w celu 
utylizacji. Aby uzyskać informacje o punktach 
zbiórki w swojej okolicy należy skontaktować 
się z lokalnymi władzami lub punktem 
sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku zużytego 
sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

1.2. Zgodność z dyrektywą RoHS: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS 
(Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/ WE). 

1.3. Informacje o opakowaniu 
Opakowanie tego wyrobu 
wykonano z materiałów 
nadających się do recyklingu, 
zgodnie z naszym 

ustawodawstwem krajowym. Oddaj je w 
jednym z wyznaczonych przez władze lokalne 
punktów zbiórki materiałów opakowaniowych. 
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1.4. Informacje techniczne  o 
Bluetooth + Wi-fi

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGOD- NOŚCI UE: 
Niniejszym Arçelik A.Ş. oświad- cza, że urządzenie 
radiowe jest zgodne z dyrektywą 2014/53/ UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następują- cym adresem internetowym: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu Ten produkt 
zbiera i przesyła da- ne o użytkowaniu po 
połączeniu z Internetem (np. ustawienia 
temperatury, czas użytkowania, kody błędówitd.). 
Zgodnie z ustawą UE o danych osobowych 
(Rozporządzenie UE 2023/2854) masz prawo 
dostępu do tych da- nych i zarządzania 
nimi.Szczegółowe informacje na te- mat tego, 
jakie dane są groma- dzone, w jaki sposób są 
wyko- rzystywane i jak uzyskać do nich dostęp, 
można znaleźć na stro- nie: 
www.homewhiz.com/eu-data-act- policy
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*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować
dokładnie do konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich 
części, informacje dotyczą innych modeli.
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2  Lodówka 

1

2

3

4

5

6

7
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9
10
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A

B

7. Komora chłodnicza
8. Składana półka na butelki
9. Wentylator
10. Regulowane półki
11. Oświetlenie wewnętrzne
12. * Świeża żywność

1. *Uchwyt na jajka
2. *Półki
3. *Stojak na butelki
4. *Regulowana stopka
5. *Schowek
mrożona żywność
6. *Komora szybkiego zamrażania

*Opcjonalne: Rysunki w niniejszej instrukcji
obsługi są schematyczne i mogą różnić się
od rzeczywistego wyglądu urządzenia. Jeśli
posiadany produkt nie zawiera odpowied-
nich części, informacje dotyczą innych mo-
deli.

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach

A = Lodówka 
B = Zamrażarka



3  Instalacja 
 Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

3.1. Odpowiednie miejsce instalacji
Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem w 
sprawie instalacji produktu. Aby przygo-
tować produkt do instalacji, zapoznaj się z 
informacjami w instrukcji użytkownika i 
upewnij się, że zasilanie elektryczne i wod-ne 
są zgodne z wymaganiami. Jeśli nie, we-zwij 
elektryka i hydraulika, aby dostosowali 
zasilanie do wymagań.

Chłodziarko / Instrukcja obsługi05 / 23 PL

 OSTRZEŻENIE: Producent nie bierze   
żadnej odpowiedzialności za szkody   
spowodowane pracami wykonywanymi  
przez osoby nieupoważnione. 

 OSTRZEŻENIE: Podczas instalacji kabel    
zasilający produktu musi być odłączony   
od sieci. W przeciwnym razie może to   
skutkować śmiercią lub poważnymi   
obrażeniami! 

 OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwi są zbyt wąskie,  
aby przenieść przez nie produkt, zdejmij   
jego drzwiczki i obróć go na bok; jeśli to   
nie pomoże, skontaktuj się z   
autoryzowanym serwisem. 

• Produkt należy umieścić na płaskiej po-
wierzchni, aby uniknąć wibracji.

• Produkt należy umieścić w odległości
przynajmniej 30 cm od grzejnika, kuchen-ki
i podobnych źródeł ciepła i przynaj-mniej 5
cm od piekarników elektrycz-nych.

• Produktu nie należy narażać na działanie
bezpośredniego światła słonecznego ani
trzymać go w wilgotnym otoczeniu.

• Produktu nie wolno instalować w miej-
scach
o temperaturze poniżej -5 °C.

• Urządzenie wymaga odpowiedniej cyrku-
lacji powietrza, aby mogło sprawnie dzia-
łać. Jeśli produkt zostanie umieszczony we
wnęce, pamiętaj o pozostawieniu co
najmniej 5 cm odstępu między produk-tem
a sufitem, ścianą tylną i ścianami bocznymi.

• Sprawdź, czy element zabezpieczający
tylną ścianę znajduje się na swoim miej-scu
(jeśli został dostarczany z produk-tem).

• Jeśli element nie jest dostępny lub został
zgubiony lub upadł, ustaw urządzenie w taki
sposób, aby pozostawić przynajmniej 5 cm
odstępu między przestrzenią za urządzeniem
a ścianą. Odstęp z tyłu jest ważny dla
efektywnego działania urzą-dzenia.

3.2. Regulacja nóżek
Jeśli produkt nie znajduje się w równowa-dze, 
dostosuj przednie regulowane nóżki, obracając 
je w prawo lub w lewo.

Należy przy tym uważać, aby nie zaklesz-czyć 
dłoni między produktem a podłożem lub 
między produktem a regulowaną nogą. Ryzyko 
obrażeń!



 Instalacja 
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Przed transportem lub użyciem nig-dy 
nie należy otwierać osłony tabli-cy 
kontrolnej produktu. Grozi to po-
rażeniem prądem elektrycznym lub 
pożarem!

• Nasza firma nie ponosi odpowiedzialno-ści za
jakiekolwiek szkody spowodowane
użytkowaniem bez uziemienia i bez pod-
łączenia zasilania zgodnie z przepisami
krajowymi.

• Po instalacji wtyk zasilania powinien być łatwo
dostępny.

• Nie należy używać rozgałęźników z prze-
dłużaczem lub bez niego między gniazd-kiem
elektrycznym a lodówką.

3.3. Podłączenie elektryczne

Nie używaj przedłużaczy ani gniaz-dek 
wielogniazdowych do podłą-czenia 
zasilania.

Uszkodzony kabel zasilania musi zostać 
wymieniony przez autoryzo-wany serwis.

W razie umieszczenia dwóch chło-
dziarek obok siebie należy zostawić 
między odstęp nimi przynajmniej 4 cm.
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4  Przygotowanie 
 Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

• Lodówka nie jest przeznaczona do użyt-
ku jako urządzenie do zabudowy.

• Nie wolno pozostawiać otwartych drzwi
lodówki przez długi czas.

• Do lodówki nie wolno wkładać gorącej
żywności ani napojów.

• Nie wolno przepełniać lodówki – bloko-
wanie wewnętrznego przepływu powie-
trza zmniejsza wydajność chłodzenia.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze nie
przedostaje się bezpośrednio do urzą-
dzenia, gdy drzwiczki nie są otwarte,
urządzenie zoptymalizuje się w warun-
kach wystarczających do ochrony żywno-
ści. W takich okolicznościach funkcje i
komponenty, takie jak sprężarka,
wentyla-tor, grzałka, odszranianie,
oświetlenie, wyświetlacz itd. będą działać
zgodnie z potrzebami, zużywając
minimalną ilość energii.

• W przypadku, gdy dostępnych jest wiele
opcji, szklane półki należy umieścić tak,
aby wyloty powietrza znajdujące się na
tylnej ścianie nie były zablokowane, a naj-
lepiej w taki sposób, aby wyloty powie-
trza pozostawały poniżej szklanej półki.
Takie połączenie może pomóc w popra-
wieniu dystrybucji powietrza i efektywno-
ści energetycznej.

• Do przechowywania żywności zdecydo-
wanie zaleca się korzystanie z dolnej szu-
flady.

• W celu uzyskania optymalnej wydajności
można użyć funkcji szybkiego zamraża-
nia (jeśli jest dostępna) na 24 godziny
przed włożeniem świeżej żywności do za-
mrażarki.

4.1 Co robić, aby zaoszczędzić energię

Podłączenie produktu do elektro-
nicznych układów oszczędzania 
energii jest szkodliwe, ponieważ 
może uszkodzić produkt.

• W większości przypadków po umieszcze-
niu świeżej żywności w zamrażarce wy-
starczą 24 godziny działania funkcji szyb-
kiego zamrażania. Po pewnym czasie
funkcja szybkiego zamrażania wyłączy się
automatycznie.

• Uwaga: W przypadku zamrażania niewiel-
kich ilości żywności można wyłączyć
funkcję szybkiego zamrażania po pew-nym
czasie, aby zapewnić oszczędność energii.

• W zależności od funkcji produktu rozmra-
żanie zamrożonej żywności w komorze
lodówki zapewni oszczędność energii i
zachowanie jakości żywności.

• Aby załadować maksymalną ilość żywno-ści
do komory zamrażarki lodówki, należy
wyjąć górne szuflady, a żywność umie-ścić
na półkach z drutu/szkła.

• Należy się upewnić, że żywność nie styka
się z opisanym poniżej czujnikiem tempe-
ratury komory lodówki.

• Jeśli będą dotykać czujnika, zużycie ener-gii
urządzenia może wzrosnąć.

• Aby zapewnić oszczędność energii i prze-
chowywanie żywności w lepszych warun-
kach, należy ją przechowywać w szufla-
dach wewnątrz komory lodówki.

• Opakowania żywności nie powinny doty-
kać czujnika temperatury znajdującym się
w komorze się w zamrażalniku.



 Przygotowanie 
5.2 Użycie po raz pierwszy
Przed użyciem lodówki należy się upewnić, że 
zostały wykonane niezbędne przygoto-wania 
podane w rozdziałach „Instrukcje do-tyczące 
bezpieczeństwa i środowiska” oraz 
„Instalacja”.

• Przed użyciem produktu należy odczekać co
najmniej 2 godziny, aby zapewnić peł-ną
wydajność chłodzenia.

• Włączone urządzenie bez żywności we-
wnątrz należy pozostawić na 6 godzin i nie
otwierać drzwi, o ile nie jest to bez-
względnie konieczne.

• Zmiana temperatury spowodowana
otwarciem i zamknięciem drzwi podczas
korzystania z produktu może zwykle pro-
wadzić do skraplania się pary wodnej na
półkach drzwiowych i wewnętrznych i
szklanych opakowaniach.

Będzie słychać dźwięk włączenia 
sprężarki. Jest to normalne zjawi-sko, 
że urządzenie wydaje dźwięki nawet 
wtedy, gdy sprężarka nie pra-cuje, 
ponieważ płyn i gaz mogą być 
sprężane w układzie chłodzenia.

Normalnym zjawiskiem jest nagrze-
wanie się przednich krawędzi lo-
dówki. Te obszary nagrzewają się 
celowo, aby zapobiec kondensacji.

W niektórych modelach panel 
wskaźników wyłącza się automa-
tycznie po 1 minucie od zamknięcia 
drzwi. Panel włączy się ponownie po 
otwarciu drzwi lub naciśnięciu 
dowolnego przycisku.

5.3 Klasa klimatyczna i definicje
Klasa klimatyczna jest podana na 
tabliczce znamionowej urządzenia. Jedna 
z poniż-szych informacji dotyczy Twojego 
urządze-nia, zgodnie z klasą klimatyczną.

• SN: Długoterminowy klimat
umiarkowa-ny: Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 10 °C do
32°C.

• N: Klimat umiarkowany: Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 32°
C.

•

•

ST: Klimat subtropikalny: Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 38°
C.
Tel.: Klimat tropikalny Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 43°
C.
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5  Obsługa urządzenia 
Panel sterowania produktu 

1

2

3

4

5

67

8

9

10

2 *Wskaźnik funkcji oszczędzania
energii (wyłączenie wyświetlacza)

4 *Przycisk regulacji temperatury ko-
mory lodówki

6 *Przycisk modułu odświeżacza

8 *Przycisk zmiany funkcji komory

1 *Wskaźnik stanu błędu

3 *Przycisk sieci bezprzewodowej

5 *Przycisk regulacji temperatury ko-
mory zamrażarki

7 *Przycisk funkcji szybkiego zamraża-
nia

9 *Funkcja wyłączenia komory lodówki
(wakacje)

Najpierw należy przeczytać rozdział 
„Instrukcje bezpieczeństwa”

Funkcje dźwiękowe i optyczne na panelu 
wskaźników ułatwiają korzystanie z lodów-
ki.

10 *Przycisk resetowania ustawień połą-
czenia bezprzewodowego

*Opcjonalne: Przedstawione funkcje są
opcjonalne, mogą występować różnice w
kształcie i lokalizacji funkcji dostępnych na
panelu wskaźników urządzenia
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 Obsługa urządzenia 
1. Wskaźnik stanu błę

Na wskaźniku temperatury w komorze
zamrażarki wyświetla się „E”, a na wskaźni-
ku temperatury komory chłodniczej wy-

świetlane są liczby 1, 2, 3…. Liczby na

wskaźniku informują autoryzowany serwis

o zaistniałym błędzie. Wykrzyknik może
zo stać wyświetlony po włożeniu żywności
do zamrażalnika lub pozostawieniu
otwartych drzwi przez dłuższy czas.

2. Wskaźnik oszczędzania energii (wył
czenie wyświetlacza)
Gdy funkcja oszczędzania energii jest

aktywna, wszystkie symbole na
wyświetlaczu, oprócz symbolu
oszczędzania energii, są wyłączone. Gdy
funkcja oszczędzania ener-gii jest
aktywna, naciśnięcie dowolnego
przycisku lub otwarcie drzwi spowoduje
jej wyłączenie, a sygnały na wyświetlaczu
po-wrócą do normalnego stanu.

3. Przycisk bezprzewodo
Przycisk ten jest używany do
bezprzewodo-wego łączenia się z
urządzeniem za pomo-cą aplikacji
mobilnej HomeWhiz. Jeśli przy-cisk jest
wciśnięty przez dłuższy czas (3 sekundy),
symbol połączenia bezprzewodo-wego na
wyświetlaczu/wskaźniku będzie migał
powoli (w odstępach co 0,5 sekun-dy).
Produkt łączy się z siecią domową. Po
nawiązaniu połączenia bezprzewodowego
z urządzeniem, symbol połączenia
bezprze-wodowego świeci w sposób
ciągły. Możesz aktywować/dezaktywować
połączenie po zakończeniu pierwszego
ustawienia, naci-skając ten klawisz.
Ikonka połączenia bez-

przewodowego będzie szybko migać (co 
0,2 sekundy), aż do nawiązania połączenia. 
Gdy połączenie staje się aktywne, symbol 
połączenia bezprzewodowego miga w spo-
sób ciągły. Użyj aplikacji HomeWhiz do 
połą-czenia bezprzewodowego. Czynności 
insta-lacyjne są opisane w aplikacji podczas 
in-stalacji. Dostęp do aplikacji można uzy-
skać, odczytując kod QR dostępny na ety-
kiecie HomeWhiz na produkcie. Aplikację 
można pobrać z App Store dla urządzeń z 
systemem IOS lub z Play Store dla urzą-
dzeń z systemem Android. Aby uzyskać 
szczegółowe informacje, odwiedź stronę 
https://
www.homewhiz.com/.

4. Przycisk regulacji temperatury lodó
ki
Pozwala na ustawienie temperatury w lo-
dówce. Naciśnięcie przycisku umożliwia
ustawienie temperatury w lodówce na
8°C,7°C,6°C,°C,4°C,3°C,2°C i 1 °C.

5. Przycisk regulacji temperatury zamr
żarki
Ustawiana jest temperatura dla zamrażalni-
ka. Naciśnięcie przycisku umożliwia usta-
wienie temperatury w zamrażalniku na
-18°C, 19°C, -20°C, -21°C -22°C, -23°C i
-24°C.

6. Przycisk modułu odświeżac
Naciśnij ten przycisk na 3 sekundy, aby
włą-czyć lub wyłączyć funkcję odświeżacza.
Gdy funkcja odświeżacza jest aktywna,
świeci się ikona modułu odświeżacza. Gdy
funkcja jest aktywna, moduł odświeżacza
będzie uruchamiany okresowo.

7. . Przycisk szybkiego zamrażan
Po naciśnięciu przycisku szybkiego zamra-
żania, symbol szybkiego zamrażania za-
świeci się i funkcja szybkiego zamrażania
zostanie włączona. Temperatura w komo-
rze zamrażarki jest ustawiona na -27 °C.
Aby anulować tę funkcję, należy ponownie
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nacisnąć przycisk. Funkcja szybkiego za-
mrażania zostanie automatycznie anulowa-
na po 24 godzinach. Aby zamrozić dużą ilość 
świeżej żywności, naciśnij przycisk szybkiego 
zamrażania przed umieszcze-niem żywności 
w zamrażalniku.

8. Przycisk zmiany funkcji komo
Po naciśnięciu przycisku zmiany funkcji ko-
mory przez 3 sekundy komora zamrażarki
przełącza się odpowiednio między trybem
chłodzenia, wyłączenia i zamrażania. Gdy
komora pracuje jako chłodziarka, tempera-
tura w komorze jest ustawiona na 4 °C. W
trybie wyłączenia wskaźnik temperatury ko-
mory będzie wyświetlał „- -”.

9. Przycisk funkcyjny wyłączenia lodó

ki (wakacje) 
Naciśnij przycisk przez 3 sekundy, aby włą-
czyć tryb wakacji. Tryb wakacyjny jest ak-
tywny i świeci się wakacji. 
 Pozostałe komory będą nadal chłodzić 
zgodnie z ustawionymi wcześniej 
tempera-turami. Naciśnij przycisk przez 3 
sekundy, aby wyłączyć tę funkcję.

10. Przycisk resetowania ustawień połą-
czenia bezprzewodowego          +
Aby zresetować ustawienia połączenia bez-
przewodowego, należy jednocześnie naci-
snąć i przytrzymać przez 3 sekundy przyci-
ski szybkiego zamrażania i połączenia bez-
przewodowego. Wszystkie informacje zapi-
sane wcześniej przez użytkownika zostaną
usunięte z produktu, a ustawienia połącze-
nia bezprzewodowego zostaną zresetowa-
ne/przywrócone do domyślnych ustawień
fabrycznych.

5.1. Przechowywanie żywności w 
produkcie
Przechowywanie żywności w lodówkach i 
chłodniach

• Częste otwieranie i zamykanie drzwi ko-
mory lub pozostawianie jej otwartej przez
dłuższy czas może powodować znaczny
wzrost temperatury przedziału, skracając
okres przydatności żywności i prowadząc do
psucia.
• Aby zapobiec zmianom zapachu i smaku,
jedzenie powinno być przechowywane w
szczelnych pojemnikach.
• Aby uzyskać lepsze i równomierniejsze
chłodzenie, umieść jedzenie daleko od
siebie, aby zimne powietrze mogło mię-dzy
nimi krążyć.
• Pozwól na przepływ powietrza, zostawia-
jąc szczelinę między jedzeniem a we-
wnętrzną ścianą. Jeśli położysz jedzenie przy
tylnej ścianie, może zamarznąć.
• Pozwól ugotowanemu, gorącemu jedze-
niu ostygnąć do temperatury pokojowej
przed schlodzeniem do lodówki.
• Trzymaj letnie jedzenie z dala od
produktów łatwo psu-jących się.
• Rozmroz mrożone produkty w komorze
lodówki. Dzięki temu możesz użyć mro-
żonej żywności do schłodzienia schowka,
oszczędzając energię.
• Przechowywanie niedojrzałych tropikal-

nych owoców (mango, różne rodzaje me-
lonów, papai, bananów, ananasów) w lo-
dówce może przyspieszyć proces dojrze-
wania. 
• Jeśli zauważysz, że jedzenie w lodówce się
zepsuło, wyrzuć je i wyczyść wszelkie
akcesoria, które miały z nim kontakt.
• Aby szybko schłodzić duże dania, takie jak
zupy czy gulasze, możesz podzielić je na
płytkie pojemniki i przechowywać w
lodówce.
• Trzymaj niepakowane produkty z dala od
jajek.
• Trzymaj owoce i warzywa osobno i prze-
chowuj wszystkie rodzaje razem (na
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 przykład jabłka z jabłkami, marchew z 
marchewką).
Wyjmij zieleniny z plastikowej torby, owiń je 
w ręczniki papierowe lub ścierkę do na-czyń 
i włóż do lodówki. Jeśli myjesz tego typu 
produkty przed włożeniem do lo-dówki, 
pamiętaj, aby je wysuszyć.
• Możesz stworzyć wilgotne środowisko przy
jednoczesnym cyrkulacji powietrza,
przechowując owoce i warzywa podatne na
wysychanie w perforowanych lub otwartych
plastikowych workach.
• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków
środowiskowych, żywność we wszyst-kich
przedziałach pozostanie świeża dłu-żej, jeśli
produkt zostanie ustawiony na wartości
określone w tabeli zalecanych wartości
stałych.
• Jeśli chłod-niczka musi być używana do
przechowy-wania warzyw, upewnij się, że
panel ste-rowania lodówki jest ustawiony na
5°C lub wyższą.

Przechowuj żywność w różnych miejscach zgodnie z jej właściwościami:

Jedzenie Lokalizacja

Jajko Półka drzwiowa

Produkty mleczne (masło, ser) Jeśli jest dostępna, przedział na śniadanie o zerowym 
stopniu lub zimnie

Owoce, warzywa i zielone warzywa

Pojemnik na owoce i warzywa, szuflada na warzywa 
lub;
W schowku na świeże jedzenie, pod warunkiem, że lo-
dówka jest ustawiona na temperaturę powyżej 5°C, w 
szufladzie na warzywa lub w szufladzie Everfresh+ (jeśli 
jest dostępna).

Świeże mięso, drób, ryby, kiełbasy, gotowane potrawy. Jeśli jest dostępna, przedział na śniadanie o zerowym 
stopniu lub zimnie

Gotowe do spożycia, produkty pakowane, konserwy i ogórki 
kiszone. Górne półki lub półka drzwiowe

Napoje, butelki, przyprawy i przekąski. Półka drzwiowa

Przechowywanie jedzenia w zamrażarce

• Szybsze chłodzenie można osiągnąć, ak-
tywując funkcję Quick Freeze 4-6 godzin
przed zamrożeniem.

• Pozwól, by gorące jedzenie osiągnęło
temperaturę pokojową przed umieszcze-
niem go w zamrażarce.

• Produkty do zamrażania powinny być po-
dzielone na porcje wystarczająco duże na
każdą porcję i zamrażone w osobnych
opakowaniach.

• Zaleca się zapakowanie żywności przed
umieszczeniem jej w zamrażarce.

Przechowywanie żywności w chłodni W 
chłodnym przedziale temperatura prze-
chowywanego jedzenia może wahać się od 
+3°C do -3°C.

Jeśli musisz przechowywać świeże jedzenie 
w chłodni, upewnij się, że ustawisz lodówkę 
na 5°C lub cieplej.
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• Aby zapobiec przekroczeniu daty ważno-ści,

zapisz na opakowaniu datę zamroże-nia,
czas przechowywania oraz nazwę je-dzenia,
zgodnie z czasami przechowywa-nia różnych
produktów.

• Szybko spożywaj rozmrożone jedzenie.
• Podczas zamrażania świeżej żywności unikaj

kontaktu między świeżą a już mro-żoną
żywnością. W przeciwnym razie mrożonki się
rozmrozą.

Przechowywanie mrożonej żywności
• Podczas przechowywania żywności pro-simy
o przestrzeganie terminów przecho-wywania
określonych w tych instruk-cjach.
• Aby zachować jakość jedzenia, staraj się, aby
czas między zakupem a przechowy-waniem był
jak najkrótszy.
• Kupuj mrożone produkty przechowywane w
temperaturze -18°C lub niżej.
• Unikaj kupowania produktów zawierają-cych
lód lub podobne substancje w opa-kowaniach.
Oznacza to, że produkt mógł częściowo się
rozmrozić, a następnie po-nownie zamrozić.
Temperatura wpływa na jakość jedzenia.
• Przechowuj jedzenie przez zalecany przez
producenta czas. Wyjmij z zamra-żarki tylko
tyle jedzenia, ile potrzebujesz.
• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków
środowiskowych, jeśli produkt jest usta-wiony
na wartości określone w tabeli za-lecanych
wartości, jedzenie dłużej pozo-staje świeże
zarówno w przegródce na świeże jedzenie, jak
i w zamrażarce.
• Świeże owoce i warzywa mogą częścio-wo
zamarznąć, jeśli pojemnik świeżej żywności
jest ustawiony na niższą tem-peraturę.
• Komora dwugwiazdkowa nadaje się do
przechowywania żywności wstępnie mro-
żonej. Lody i kostki lodu można tam prze-
chowywać.
• Jedzenie można zamrażać tylko w prze-dziale
4-gwiazdkowym.
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Mięso i ryby Metoda przygotowania

Najdłuższy
czas przecho-
wywania

(miesiąc)

Produkty
mięsne

Cielęcina

Stek Pokrój na kawałki o grubości 2 cm i umieść folię między 
nimi lub szczelnie owiń folią spożywczą. 6-8

Pieczeń Pakując kawałki mięsa do torby do zamrażarki lub 
szczelnie owiniając je folią spożywczą. 6-8

Flaked W małych kawałkach 6-8

Sznycel, kotlety Wkładając folię między pokrojone kawałki lub owijając je 
poszczególnie folią spożywczą. 6-8

Baranina

Chop Wkładając folię między kawałki mięsa lub owijając je 
pojedynczo folią spożywczą. 4-8

Pieczeń Pakując kawałki mięsa do torby do zamrażarki lub 
szczelnie owiniając je folią spożywczą. 4-8

Flaked Pakując posiekane mięso do torby zamrażarki lub 
szczelnie owiniając je w folię spożywczą. 4-8

Wołowi-
na

Pieczeń Pakując kawałki mięsa do torby do zamrażarki lub 
szczelnie owiniając je folią spożywczą. 8-12

Stek Pokrój na kawałki o grubości 2 cm i umieść folię między 
nimi lub szczelnie owiń folią spożywczą. 8-12

Flaked W małych kawałkach 8-12

Gotowane mięso Pakując go w małych porcjach za pomocą toreb do za-
mrażarki. 8-12

Mielone Nieprzyprawione, w płaskich opakowaniach. 1-3

Podroby (części) W kawałkach 1-3

Kiełbasa - Salami Nawet jeśli jest w obudowie, musi być zapakowane. 1-3

Ham Umieszczając folię między pokrojonymi kawałkami. 2-3

Drób i zwie-
rzęta łowne

Kurczak i indyk Owinięte folią 4-6

Gęś Owiń folią (porcje nie powinny przekraczać 2,5 kg) 4-6

Duck Owiń folią (porcje nie powinny przekraczać 2,5 kg) 4-6

Jeleń, królik, sarna Owiń folią (porcje nie powinny przekraczać 2,5 kg, a ko-
ści należy usuwać). 6-8

Ryby i owoce
morza

Ryby słodkowodne (pstrąg, 
karp, szczupak, sum)

Po dokładnym oczyszczeniu wnętrza i łusek należy go 
umyć i wysuszyć, a ogon i głowę odciąć, jeśli to ko-
nieczne.

2

Chuda ryba (okoń morski, 
turbot, sole) 4-6

Tłuste ryby (Bonito, makre-
la, bluefish, czerwony mul-
let, anchois)

2-4

skorupiaki Wyczyszczony i w torbach. 4-6

Kawior W opakowaniu, w aluminiowym lub plastikowym opako-
waniu. 2-3

"Czasy przechowywania podane w tabeli opierają się na temperaturze przechowywa-nia 
wynoszącej -18°C."
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Warzywa i owoce Metoda przygotowania

Najdłuższy
czas prze-
chowywa-
nia

(miesiąc)

Ayşekadın i Pole Beans Po umyciu i pokroieniu na małe kawałki blanszuj przez 3 minuty. 10-13

Groszek Po umyciu i umyciu blanszuj przez 2 minuty. 10-12

Kapusta Po wyczyszczeniu blanszuj przez 1-2 minuty. 6-8

Marchewka Po oczyszczeniu i krojeniu blanszuj przez 3-4 minuty. 12

Pepper Po odcięciu łodygi, podzieleniu jej na pół i usunięciu nasion blan-
szuj przez 2-3 minuty. 8-10

Szpinak Po umyciu i wyczyszczeniu blanszuj przez 2 minuty. 6-9

Por Po pokrojeniu blanszuj przez 5 minut. 6-8

Kalafior Oddziel liście, pokrój środek na kawałki, a następnie blanszuj w 
odrobinie wody z cytryną przez 3-5 minut. 10-12

Bakłażan Po umyciu pokrój na kawałki o średnicy 2 cm i blanszuj przez 4 mi-
nuty. 10-12

Cukinia Po umyciu pokrój na kawałki o średnicy 2 cm i blanszuj przez 2-3 
minuty. 8-10

Grzyb Lekko podsmaż na oleju i wyciśnij cytrynę. 2-3

Kukurydza Po wyczyszczeniu pakuj je razem z kolbą lub w pojedynczych czę-
ściach. 12

Jabłka i Gruszki Obierz skórkę, pokrój i blanszuj przez 2-3 minuty. 8-10

Morze i brzoskwinie Przetnij go na pół i usuń nasiona. 4-6

Truskawki i maliny Poprzez pranie i sortowanie 8-12

Gotowane owoce Dodając do pojemnika 10% cukru 12

Śliwka, Wiśnia, Kwaśna Wiśnia Po umyciu i usunięciu łodyg 8-12

"Czasy przechowywania podane w tabeli opierają się na temperaturze przechowywa-nia 
wynoszącej -18°C."

Produkty mleczne Metoda przygotowania Najdłuższy okres przecho-
wywania (miesiące)

Warunki przechowywania

Ser (z wyłączeniem sera 
feta)

W plastrach, z folią 
umieszczoną pomiędzy 
nimi.

6-8

Do przechowywania krótkotermi-
nowego można go zostawić w 
oryginalnym opakowaniu. Do dłu-
gotrwałego przechowywania po-
winien być również owinięty folią 
aluminiową lub plastikową.

Masło, margaryna W osobnym opakowaniu 6 W oryginalnym opakowaniu lub 
plastikowych pojemnikach

"Czasy przechowywania podane w tabeli 
opierają się na temperaturze przechowywa-
nia wynoszącej -18°C."
"Ilość świeżej żywności, którą można za-
mrozić w określonym czasie, jest wskazana 
na etykiecie typu."

Informacje o zamrażarce
Zgodnie z normami IEC 62552, na każde 100 
litrów objętości zamrażarki produkt musi być 
zdolny do zamrażania 4,5 kg żyw-ności w 
temperaturze pokojowej 25°C przez 24 
godziny w temperaturze -18°C lub niżej. 
Żywność może być przechowywana tylko 
przez dłuższy czas w temperaturach -18°C i 
niższa.
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5.2. Oświetlenie wnętrza 
Do oświetlenia wnętrza są używane diody 
LED. W razie jakichkolwiek problemów z tym 
oświetleniem należy się skontaktować z 
autoryzowanym serwisem. L Lampa ta ma 
pomagać użytkownikowi wygodnie I 
bezpiecznie umieszczać pożywienie w 
lodówce / zamrażarce. 

5.3. Odwracanie strony 
otwierania drzwi
Stronę otwierania lodówki można odwrócić w 
zależności od miejsca, w którym ją umieścisz. 
Gdy zajdzie taka potrzeba, należy 
skontaktować się z najbliższym autoryzo-
wanym serwisem.

5.4. Alarm otwarcia drzwi
System ostrzegania o otwartych drzwiach 
lodówki może się różnić w zależności od 
modelu. 
Wersja 1;
Jeśli drzwi urządzenia pozostaną otwarte 
przez określony czas (między 60 sek. a 120 
sek.), włączy się dźwiękowy sygnał ostrze-
gawczy; w zależności od modelu urządze-nia 
może być również wyświetlany wizualny 
sygnał ostrzegawczy (błysk światła). Jeśli 
zamkniesz drzwi urządzenia lub naciśniesz 
przycisk na ekranie urządzenia, jeśli taki ist-
nieje, dźwięk ostrzegawczy ustanie. 
Wersja 2;
Jeśli drzwi urządzenia pozostają otwarte 
przez określony czas (od 60 sek. do 120 sek.), 
włącza się alarm otwarcia drzwi. Alarm 
otwarcia drzwi jest emitowany stop-niowo. 
Najpierw zaczyna rozbrzmiewać ostrzeżenie 
dźwiękowe.  Alarm otwarcia drzwi zostanie

opóźniony o określony czas (między 60 sek. 
a 120 sek.), gdy zostanie naciśnięty dowolny 
klawisz na ekranie produktu, jeśli taki 
istnieje. Wtedy proces rozpocznie się od 
nowa. Gdy drzwi urządzenia zostaną 
zamknięte, alarm otwarcia drzwi zostanie 
anulowany.

5.5. Pojemnik na świeże owoce i 
warzywa
Pojemnik na świeże owoce i warzywa jest 
przeznaczony do zachowania świeżości 
warzyw dzięki zachowywaniu ich wilgotno-
ści. W tym celu w pojemniku na świeże 
owoce i warzywa został zintensyfikowany 
ogólny obieg zimnego powietrza. W tej ko-
morze należy przechowywać owoce i wa-
rzywa. Zielone warzywa liściaste i owoce 
należy przechowywać oddzielnie w celu 
przedłużenia ich trwałości.

5.6. Obszar lodówki do 
przechowywania nabiału
Szuflada przechowywania w zimnie 
Szuflada do przechowywania w niskich 
temperaturach może osiągnąć niższe tem-
peratury w lodówce. Użyj tej szuflady do 
produktów delikatesowych (salami, kiełba-
sa itp.) i produktów mlecznych, które wy-
magają chłodniejszych warunków przecho-
wywania lub mięsa, kurczaka lub ryb prze-
znaczonych do szybkiego spożycia. 

5.7. Vitamin Zone 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach
W przypadku Vitamin Zone, owoce i
warzywa przechowywane w pojemnikach
oświetlonych technologią Vitamin Zone
dłużej zachowują witaminy. Dzieje się tak
dzięki cyklom niebieskiego, zielonego,
czerwonego światła oraz ciemności, które
symulują cykl dzienny. Jeśli otworzysz drzwi
lodówki podczas ciemnego cyklu
technologii HarvestFresh, lodówka
automatycznie to wykryje i umożliwi
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 niebiesko-zielone lub czerwone światło, aby 
podświetlić pojemnik na warzywa. Po 
zamknięciu drzwi lodówki cykl ciemności 
będzie kontynuowany, symulując noc w cyklu 
dziennym.

5.8. Pochłaniacz zapachów
(OdourFresh+
*Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach
Pochłaniacz zapachów błyskawicznie usuwa z
lodówki nieprzyjemne zapachy, zanim
przenikną do powierzchni. Urządzenie
znajduje się na suficie komory na świeżą
żywność. Dzięki niemu nieprzyjemne zapachy
zostają zneutralizowane podczas aktywnego
przepływu powietrza przez filtr zapachowy.
Po oczyszczeniu powietrze wraca do komory
na świeżą żywność. Dzięki temu
nieprzyjemne zapachy pochodzące z żywności
przechowywanej w lodówce zostają usunięte,
zanim przenikną do powierzchni.

Jest to możliwe dzięki wentylatorowi, 
diodzie LED oraz filtrowi zapachowemu – 
wszystkie te elementy stanowią integralną 
część pochłaniacza zapachów. Podczas 
codziennego użytkowania pochłaniacz 
zapachów okresowo włącza się 
automatycznie. Aby zapewnić skuteczne 
działanie wyrobu, zaleca się wymianę filtra 
zapachowego przez autoryzowany serwis co 
5 lat. Ponieważ pochłaniacz zapachów jest 
wyposażony w wentylator, podczas pracy 
emituje hałas – jest to normalne zjawisko. W 
przypadku gdy drzwi komory na świeżą 
żywność zostaną otwarte podczas pracy 
pochłaniacza, wentylator wstrzyma działanie, 
a po zamknięciu drzwi wznowi pracę po 
pewnym czasie. 
W przypadku awarii zasilania pochłaniacz 
wznowi pracę po przywróceniu zasilania na 
tym samym etapie cyklu działania, na którym 
została ona przerwana. Informacja: Zaleca się 
przechowywanie żywności o silnym zapachu 
(takiej jak sery, oliwki i wyroby garmażeryjne) 
w zamkniętym  opakowaniu, aby uniknąć 
nieprzyjemnej  aby uniknąć nieprzyjemnej

 woni powstałej na skutek wymieszania 
zapachów różnych produktów. Ponadto 
zaleca się szybkie wyjmowanie z lodówki 
zepsutych produktw, aby zapobiec 
nieprzyjemnym zapachom oraz zepsuciu 
innych artykułów.

5.9. Informacje o głębokim 
zamrażaniu 
Zgodnie z normą IEC 62552 zamrażarka musi 
umożliwiać zamrożenie 4,5 kg żywności do 
temperatury -18°C lub niższej w ciągu 24 
godzin na każde 100 litrów pojemności 
komory zamrażarki. Żywność można 
przechowywać przez dłuższy czas tylko w 
temperaturze równej -18°C lub niższej. 
Żywność może zachować świeżość przez całe 
miesiące (po głębokim zamrożeniu do 
temperatury przynajmniej     
Warzywa należy zagotować i odcedzić wodę, 
aby wydłużyć czas zamrażania. Umieść 
żywność w hermetycznych opakowaniach po 
odfiltrowaniu i włóż do zamrażarki. 
Zamrażanie tej żywności po prostu pogarsza 
wartość odżywczą  i jakość żywności oraz 
może powodować psucie, które jest 
szkodliwe dla zdrowia. 

5.10. Alarm wysokiej temperatury
Na wyświetlaczu lodówki migają ustawione 
wartości „- -” i rozlega się alarm dźwiękowy, 
jeśli w komorze zamrażarki jest zbyt ciepło. 
Może to nastąpić, jeśli temperatura zamra-
żarki wzrośnie z powodu awarii zasilania. 
Najwyższa temperatura w komorze zamra-
żarki jest wyświetlana do momentu naci-
śnięcia dowolnego przycisku. „Jeśli wy-
świetlacz jest wyposażony w ekran elektro-
niczny, wyświetlana jest maksymalna osią-
gnięta temperatura.” Aby wy-łączyć alarm, 
naciśnij dowolny przycisk na wyświetlaczu. 
Ustawienia temperatury można ustawić w 
zakresie od 1 do 8 °C dla komory chłodziar-ki 
i od -24 do -18 °C dla zamrażarki. Regulo-
wane wartości temperatury mogą się róż-nić 
w tych zakresach w zależności od spe-
cyfikacji produktu.
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Konserwacja i utrzymywanie w czystości
OSTRZEŻENIE:

Najpierw należy przeczytać rozdział 
„Instrukcje bezpieczeństwa”.

OSTRZEŻENIE:
Przed przystąpieniem do czyszcze-nia 
lodówki należy odłączyć ją od zasilania 
lub odłączyć bezpiecznik, do którego 
jest podłączona.

Z żadnego powodu nie wolno umieszczać rąk, 
stóp ani metalowych przedmiotów pod 
lodówką lub między lodówką a podłogą. Może 
wystąpić zakleszczenie lub jakaś ostra krawędź 
może spowodować obraże-nia ciała.

• Nie używaj ostrych lub szorstkich
narzę-dzi do czyszczenia produktu. Nie używaj
materiałów takich jak domowe środki
czyszczące, mydła, detergentów, gazu, 
benzyny, alkoholu, wosku itp.
Kurz należy usuwać z kratki wentylacyj-nej

znajdującej się z tyłu produktu przy-najmniej
raz w roku (bez otwierania osło-ny). Czyść
produkt suchą ściereczką.
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy

lampy i innych części elektrycznych.
Wyczyść drzwi zwilżoną ściereczką. Wyj-mij
całą zawartość z półek i drzwi. Wyjmij półki
drzwiowe, unosząc je do góry. Oczyść i wysusz
półki, a następnie zamo-cuj je z powrotem na
miejscu, wsuwając je od góry.
Do powierzchni zewnętrznej i części

chromowanych produktu nie wolno uży-wać
wody chlorowej ani produktów do
czyszczenia. Chlor spowoduje rdzewienie
powierzchni metalowych.
Nie używaj ostrych i ściernych narzędzi,

mydła, domowych środków czyszczą-cych,
detergentów, gazu, benzyny, lakieru i
podobnych substancji, aby zapobiec od-
kształceniu plastikowych części i usunię-ciu
odcisków na części plastikowej. Nale-ży je
wyczyścić letnią wodą i miękką ścierką, a
następnie wytrzeć do sucha.

• Na produktach bez funkcji No-Frost na
tylnej ścianie komory zamrażarki mogą
pojawić się krople wody i oblodzenie o
grubości nawet jednego palca. Nie czy-ścić i
nigdy nie wlewać olejów ani podob-nych
materiałów.

•

•

Do czyszczenia zewnętrznej powierzchni
produktu używaj lekko zwilżonej ście-reczki
z mikrofibry. Gąbki i inne rodzaje szmatek
do czyszczenia mogą powodo-wać
zarysowania.
Aby wyczyścić wszystkie wyjmowane ele-
menty podczas czyszczenia wewnętrznej
powierzchni produktu, należy je przemyć
łagodnym roztworem mydła, wody i sody
oczyszczonej. Dokładnie umyj i wysusz.
Elementami oświetlenia i panelem stero-
wania nie powinny mieć styczności z wo-
dą.

UWAGA:
Nie używaj octu, alkoholu do wycie-
rania lub innych środków czyszczą-
cych na bazie alkoholu na żadnej 
wewnętrznej powierzchni.

Powierzchnie zewnętrzne ze stali nie-
rdzewnej
Użyj nieściernego środka do czyszczenia stali 
nierdzewnej i nałóż go miękką nie-strzępiącą 
się szmatką. Aby wypolerować powierzchnię 
delikatnie przetrzyj ją ście-reczką z mikrofibry 
zwilżoną wodą i użyj su-chej irchy polerskiej. 
Należy podążać za śladami stali nierdzewnej. 
Zapobieganie powstawaniu nieprzyjem-
nych zapachów
Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. Jed-nak 
nieodpowiednie przechowywanie żyw-ności i 
niepoprawne czyszczenie po-wierzchni 
wewnętrznych może wywoływać 
nieprzyjemne zapachy.
• Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze
wodą z sodą oczyszczoną co 15 dni.
• Przechowuj żywność w zamkniętych po-
jemnikach, ponieważ drobnoustroje po-
chodzące z żywności przechowywanej w



Konserwacja i utrzymywanie w czystości
 niezamkniętych pojemnikach będą powo-
dować nieprzyjemny zapach. 
W lodówce nie należy przechowywać 
przeterminowanej ani zepsutej żywności.
Ochrona powierzchni plastikowych
Olej rozlany na powierzchnie plastikowe 
może je uszkadzać i należy go natychmiast 
usunąć ciepłą wodą.
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7  Rozwiązywanie 
Przed skontaktowaniem si ę z serwisem należy 

sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaoszczędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawiera często 
spotykane problemy niezwiązane z wadami 
jakości wykonania lub materiałów.

 Lodówka nie działa. 

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku. 
Bezpiecznik podłączony do gniazda zasilającego 
produkt lub bezpiecznik główny jest 
przepalony. >>> Sprawdź bezpieczniki.

 Kondensacja na bocznej ściance komory 
 chłodziarki (WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE,  
 KONTROLA I STREFA ELASTYCZNA). 

• Drzwi są za często otwierane >>>
• Środowisko jest za wilgotne. >>>
• Żywność zawierająca płyny jest

przechowywana w nieszczelnych
opakowaniach. >>> Żywność zawierająca
płyny należy przechowywać w zamkniętych
opakowaniach.

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>>
• Termostat jest ustawiony na za niską 

temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

 Sprężarka nie działa. 
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z gniazda i
podłączenia go z powrotem ciśnienie gazu w
układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala
zabezpieczenie termiczne sprężarki. Produkt 
ponownie się uruchomi po około 6 minutach.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z całkowicie 
zautomatyzowanym odmrażaniem.
Odmrażanie odbywa się okresowo.

• >>> Upewnij się, że kabel zasilania jest
podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna. >>>
Wybierz poprawną nastawę temperatury.

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasilania
produkt będzie kontynuował normalną pracę.

 Hałas pracy lodówki zwiększa się podczas 
 używania. 
• Wydajność robocza produktu może si

zmieniać w zależności od zmian temperatury
otoczenia.

 Lodówka włącza się za często lub na zbyt długo. 

• Nowy produkt może być większy niż 
poprzedni. Większe produkty pracują dłużej.

• Temperatura w pomieszczeniu może być
wysoka. >>> Produkt będzie normalnie 
działał przed dłuższy czas przy wyższej
temperaturze w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. >>> Produkt będzie 
potrzebował więcej czasu na osiągnięcie
ustawionej temperatury, jeśli został
niedawno podłączony lub do środka została
włożona nowa porcja żywności. To jest
normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>>

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Ciepłe 
powietrze przedostające się do środka
spowoduje wydłużenie pracy produktu. 

• Produkt może mieć ustawioną za niską
temperaturę. >>> Ustaw wyższą
temperaturę i poczekaj aż produkt ją 
osiągnie.

• Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą być
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są
całkowicie zamknięte.
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Rozwiązywanie 
• Uszczelka drzwi chłodziarki lub zamrażarki

może być zabrudzona, zużyta, uszkodzona
lub niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść lub 
wymień uszczelkę. Uszkodzona/podarta 
uszczelka drzwi spowoduje wydłużenie 
działania produktu w celu utrzymania
bieżącej temperatury.

 Temperatura zamrażarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura chłodziarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura zamrażarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory chłodziarki i sprawdź
ponownie.

 Żywność przechowywana w szufladach komory 
 chłodziarki jest zamarznięta. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki lub zamrażarki jest za  
 wysoka. 
• Temperatura komory chłodziarki jest 

ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chłodziarki wpływa na
temperaturę komory zamrażarki. Zmień 
temperaturę komory chłodziarki lub 
zamrażarki I poczekaj aż odpowiednia
komora osiągnie ustawiony poziom
temperatury.

• Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>>

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączony
lub do środka została włożona nowa porcja
żywności. >>> To jest normalne. Produkt
będzie potrzebował więcej czasu na
osiągnięcie ustawionej temperatury, jeśli

został niedawno podłączony lub do środka 
została włożona nowa porcja żywności. 

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>>

 Wstrząsy lub hałas. 

• >>> Jeśli produkt się kołysze podczas 
powolnego przemieszczania, wyreguluj nóżki
w celu zrównoważenia produktu. Upewnij się 
też, że podłoże jest wystarczająco
wytrzymałe I uniesie produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogą powodować hałas. >>> 
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie.

 Produkt wytwarza dźwięki przepływającego  
 płynu, rozpryskiwania itd. 

• Zasada działania produktu obejmuje
przepływy płynu i gazu. >>>

 Z produktu słychać odgłos dmuchającego  
 wiatru. 

• Produkt używa wentylatora w procesie 
chłodzenia.

 Na wewnętrznych ściankach produktu 
 występuje kondensacja. 

• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy 
zalodzenie I kondensację.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>>

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

 Na powierzchni zewnętrznej lub między 
 drzwiami produktu występuje kondensacja. 

• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko jest
normalne w takich warunkach. >>> Po
zmniejszeniu wilgotności kondensacja zniknie.

• >>> Czyść wnętrze regularnie za pomocą
gąbki, ciepłej wody i wody z węglanem.
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Rozwiązywanie 
 Nieprzyjemny zapach we wnętrzu. 

• Niektóre pojemniki i opakowania mogą
wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>>
Należy używać pojemników i opakowań z
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w nieszczelnych
opakowaniach. >>> Żywność należy
przechowywać w zamkniętych opakowaniach.
Drobnoustroje mogą się rozprzestrzeniać z
niezamkniętych opakowań i powodować 
nieprzyjemne zapachy.

• Z produktu należy usunąć wszelką
przeterminowaną I zepsutą żywność.

 Drzwi się nie zamykają. 

• Opakowania żywności mogą blokować drzwi.
>>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.

• >>> Wyreguluj nóżki, aby zrównoważyć 
produkt.

• >>> Upewnij się, że podłoże jest poziome I
wystarczająco wytrzymałe oraz uniesie 
produkt.

 Zaciął się pojemnik na warzywa. 
• Żywność może się stykać z górną częścią 

szuflady. >>> Zmień ułożenie żywności w
szufladzie.

 Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca. 

• Podczas pracy produktu obszar między
drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt
mogą osiągać wysoką temperaturę.

OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie zniknie 
po wykonaniu instrukcji podanych w 
tym rozdziale, skontaktuj się ze 
sprzedawcą lub autoryzowanym 
serwisem. 



ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE 

Niektóre (proste) awarie mogą być naprawione przez użytkownika końcowego bez obawy 
przed niebezpieczeństwem lub wynikającym z tego niebezpiecznego użytkowania, pod 
warunkiem, że naprawy zostaną wykonane w określonych granicach i zgodnie z 
następującymi instrukcjami (patrz rozdział „Samodzielna naprawa”). Dlatego, o ile nie 
określono inaczej w rozdziale "Samodzielna naprawa", naprawy powinny być zlecane do 
profesjonalnych warsztatów w celu uniknięcia problemów związanych z bezpieczeństwem. 
Zarejestrowany profesjonalny podmiot zajmujący się naprawami to profesjonalny warsztat, 
któremu producent przyznał dostęp do instrukcji i wykazu części zamiennych produktu 
zgodnie z metodami opisanymi w aktach ustawodawczych zgodnie z dyrektywą 2009/125/
WE. 

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. autoryzowane profesjonalne warsztaty), z którym 
można skontaktować się pod numerem telefonu podanym w instrukcji obsługi/karcie 
gwarancyjnej lub za pośrednictwem autoryzowanego sprzedawcy, może świadczyć usługi 
na warunkach gwarancji. W związku z tym należy pamiętać, że naprawy wykonywane 
przez profesjonalne warsztaty 
(nieautoryzowane przez producent/sprzedawca) powodują utratę gwarancji. 

Samodzielna naprawa 

Użytkownik końcowy może samodzielnie aprawić następujące części zamienne: klamki, 
zawiasy drzwi, tace, kosze i uszczelki drzwi (zaktualizowana lista jest również dostępna na 
web od 1 marca 2021). 
Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo produktu i zapobiec ryzyku poważnych obrażeń, 
samodzielną naprawę należy wykonać zgodnie ze wska
zówkami zawartymi w instrukcji obsługi w rozdziale "Samodzielna naprawa" lub dostępnymi 
w web.  
Dla własnego bezpieczeństwa, przed samodzielną naprawą, odłącz urządzenie od zasilania. 
Naprawy i próby naprawy dokonywane przez użytkowników końcowych w przypadku części 
niewymienionych na liście i/lub nieprzestrzeganie wskazówek zawartych w rozdziale 
„Samodzielna naprawa” lub dostępnych w web, mogą stanowić zagrożenie, którego nie 
można przypisać do producent/sprzedawca, oraz spowodują utratę gwarancji. 
W związku z tym zdecydowanie zaleca się, aby użytkownicy końcowi powstrzymali się od 
podejmowania prób wykonywania napraw spoza wymienionego wykazu części zamiennych, 
kontaktując się w takich przypadkach z autoryzowanymi warsztatami lub profesjonalnymi 
warsztatami. Samodzielne próby naprawy mogą stważać zagrożenie i uszkodzić urządzenie, 
a następnie spowodować pożar, powódź, porażenie prądem i poważne obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące naprawy muszą zostać zlecone w autoryzowanych 
warsztatach lub lub zarejestrowanych profesjonalnych warsztatach: sprężarka, obwód 
chłodzenia, płyta główna,płyta falownika, tablica wyświetlacza itp. 

Producent/sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności w przypadku gdy użytkownik nie 
stosuje się do zaleceń. 



Citiţi mai întâi acest manual!
Stimate client,
Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi moderne şi 
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii.
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; păstraţi 
manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor.

Acest manual
• Vă ajută să folosiţi aparatul eficient şi în siguranţă.
• Citiţi manualul înainte de a instala şi utiliza produsul.
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă.
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor.
• Citiţi şi celelalte documente furnizate cu produsul.
Reţineţi că acest manual se poate adresa şi altor modele.

VĂ MULŢUMIM CĂ AŢI ACHIZIŢIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL 
Pentru a beneficia de servicii complete de asistenţă, vă rugăm să 
vă înregistraţi produsul pe www.register10.eu 

SCANAŢI CODUL QR DE PE APARATUL DUMNEAVOASTRĂ PENTRU A 
OBŢINE MAI MULTE INFORMAŢII 

Vă rugăm să accesați următoarele site-uri web 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 
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1 Instrucțiuni de mediu 
1.1. Conformitatea cu Directiva DEEE 
şi eliminarea deşeurilor: 

Acest produs este în 
conformitate cu Directiva UE 
DEEE (2012/19/UE). Acest 
produs poartă un simbol de 
clasificare pentru deşeurile de 
echipamente electrice şi 

electronice (DEEE). Dispozitivul folosit trebuie 
returnat la punctul oficial de colectare pentru 
reciclarea dispozitivelor electrice şi 
electronice. Pentru a găsi aceste sisteme de 
colectare, vă rugăm să contactaţi autorităţile 
locale sau distribuitorul de unde a fost 
achiziţionat produsul. Fiecare gospodărie 
joacă un rol important în recuperarea şi 
reciclarea aparatelor vechi. Eliminarea 
adecvată a aparatului uzat ajută la prevenirea 
potenţialelor consecinţe negative asupra 
mediului și sănătăţii umane. 

1.2. Conformitate cu Directiva 
RoHS 
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE).  Nu 
conţine materiale dăunătoare și interzise 
specificate în directivă. 

1.3. Informații despre ambalaj 
Materialele de ambalare ale 
produsului sunt fabricate din 
materiale reciclabile în 
conformitate cu reglementările 
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noastre naţionale de mediu. Depozitaţi-le 
la punctele de colectare a materialelor de 
ambalare desemnate de autorităţile locale. 

1.4. Date tehnice pentru Bluetooth 
şi Wi-fi

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE 
SIMPLIFICATĂ:
Prin prezenta, Arçelik A.Ş. declară că 
echipamentul radio este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate 
este disponibil la următoarea adresă de 
internet: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu/ Acest 
produs colectează și transmite date de utilizare 
atunci când este conectat la internet (de 
exemplu, setări de temperatură, durată de 
utilizare, coduri de eroareet cetera). În 
conformitate cu Legea UE privind datele 
(Regulamentul UE 2023/2854), aveți dreptul de 
a accesa și de a gestiona aceste date. Pentru 
detalii despre ce date sunt colectate, cum sunt 
utilizate și cum să le accesați, vă rugăm să 
vizitați: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2  Prezentarea aparatului 
 

Cifrele care apar în acest manual de instrucţiuni sunt schematice şi pot să fie 
necorespunzătoare exact cu produsul dumneavoastră. 
care l-aţi achiziţionat, atunci este valabil pentru alte modele.
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* Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate modelele

6. Tavă pentru gheață
7. Compartiment de depozitare la

rece
8. Suport pentru sticle
9. Ventilator
10. Rafturi ajustabile
11. Lumina interioară
12. Compartiment pentru alimente

proaspete

1. Etajere
2. Suport ouă
3. Raft pentru sticle
4. Picior reglabil
5. Compartiment

congelator

1

2

3

4

5

6

7

8

9
10

11

12

A

B

B = Congelator

A = Frigider 

*Opţional: Cifrele din acest manual de utilizare
sunt schematice și s-ar putea să nu corespundă
exact cu produsul dvs. Dacă produsul
dumneavoastră nu conține componentele
relevante, informațiile se referă la alte modele.



3  Instalarea 
3.1. Instrucțiuni pentru transportul 

ulterior al frigiderului 
Contactaţi un service autorizat pentru 
instalarea produsului. Pentru a pregăti 
produsul pentru utilizare, consultaţi 
informaţiile din manualul de utilizare și 
asiguraţi-vă că instalaţia electrică și instalaţia 
de apă sunt adecvate. Apelaţi un electrician 
și un tehnician calificat pentru a efectua 
toate aranjamentele necesare. 

 AVERTISMENT: Producătorul este 
nerăspunzător pentru   daunele 
care pot apărea din   procedurile 
efectuate de persoane  
neautorizate. 
AVERTISMENT: Produsul trebuie  
deconectat de la priză în timpul 
instalării.   În caz contrar, există 
riscul de deces  sau rănire gravă! 

 AVERTISMENT: Dacă spaţiul liber 
al  ușii din încăperea în care va fi   
amplasat produsul este atât de   
strâns încât să împiedice trecerea   
produsului, scoateţi ușa încăperii și   
treceţi produsul prin ușă rotindu-l 
în  lateral, contactaţi serviciul   
autorizat. 

• Așezaţi produsul pe o suprafaţă plană
pentru a preveni şocurile. 

• Instalaţi produsul la cel puţin 30 cm
distanţă de sursele de căldură, cum ar fi
plite,  sobe și la cel puţin 5 cm distanţă de
cuptoarele electrice.

• Trebuie asigurată o ventilaţie adecvată în
jurul produsului dumneavoastră pentru a 
obţine o funcţionare eficientă. Dacă
produsul urmează să fie plasat într-o
adâncitură din perete, acordaţi atenţie să
lăsaţi o distanţă de cel puţin 5 cm cu
tavanul și pereţii laterali.

• Vă rugăm să asiguraţi o distanţă de cel
puţin 5 cm pentru circulaţia aerului între 
partea din spate a produsului şi perete,
pentru a evita condensul pe panoul din 
spate al produsului.

• Produsul dumneavoastră necesită o
circulaţie adecvată a aerului pentru a
funcţiona eficient.

• Verificaţi dacă componenta de protecţie a 
spaţiului din peretele din spate este 
prezentă în locaţia sa (dacă este furnizată
împreună cu produsul). Dacă componenta 
este nedisponibilă, sau dacă este pierdută
sau căzută, poziţionaţi produsul astfel
încât să rămână un spaţiu liber de cel
puţin 5 cm între suprafaţa din spate a 
produsului și peretele încăperii. Spaţiul 
liber din spate este important pentru 
funcţionarea eficientă a produsului.

3.2. Ajustarea picioarelor frontale
Dacă produsul nu este echilibrat, ajustați 
picioarele reglabile frontale rotind la dreapta 
sau stânga.
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Când faceți acest lucru, aveți grijă să nu vă 
prindeți mâna între produs și sol sau între 
produs și piciorul reglat. Pericol de 
accidentare!



 Instalarea 
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3.3 Conexiunea electrică
Nu utilizaţi prelungitoare sau prize 
multiple pentru alimentarea la reţeaua 
electrică.

Cablul de alimentare deteriorat 
trebuie înlocuit de un centru de 
service autorizat.

Când amplasaţi două frigidere în poziţie 
adiacentă, lăsaţi o distanţă de cel puţin 4 
cm între cele două unităţi.

Înainte de transport sau de utilizare, nu 
deschideți niciodată capacul plăcii de 
control al produsului. Risc de 
electrocutare și incendiu!

• Firma noastră nu își va asuma responsabilitatea
pentru niciun fel de avarii produse din cauza
folosirii fără împământare sau conectare la
alimentare în conformitate cu reglementările
naționale.

• Cablul de alimentare trebuie să fie uşor accesibil
după instalare.

• Nu utilizați un ștecher multigrup cu sau fără
cablu prelungitor între priza de perete și frigider.



4  Pregătirea 
Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni de 

siguranţă”. 

• Acest aparat frigorific nu este destinat 
utilizării ca aparat încorporabil.

• Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă perioade 
îndelungate de timp.

• Nu puneți alimente sau băuturi fierbinți în 
frigider.

• Nu supraîncărcați frigiderul; blocarea 
circulației aerului din interior va reduce 
capacitatea de răcire.

• Deoarece aerul cald și umed nu va pătrunde 
direct în produsul dvs. atunci când ușile nu 
sunt deschise, produsul dvs. se va optimiza 
în condiții suficiente pentru a vă proteja 
alimentele. În aceste circumstanțe, funcțiile 
și componentele precum compresorul, 
ventilatorul, radiatorul, dezghețarea, 
iluminatul, afișajul și așa mai departe, vor 
funcționa în funcție de nevoi, consumând 
energie minimă.

• În cazul în care există mai multe opțiuni, 
rafturile din sticlă trebuie amplasate astfel 
încât orificiile de evacuare a aerului de pe 
peretele din spate să nu fie blocate, şi este 
de preferat ca orificiile de intrare a aerului să 
rămână sub raftul de sticlă. Această 
combinație poate ajuta la îmbunătățirea 
distribuției aerului și a eficienței energetice.

• Utilizarea sertarului inferior la depozitare 
este recomandată cu tărie.

• Pentru performanțe optime, funcția de 
Congelare rapidă poate fi utilizată (dacă este 
disponibilă) cu 24 de ore înainte de a pune 
alimente proaspete în congelator.

• În cele mai multe cazuri, 24 de ore sunt 
suficiente pentru funcția de Congelare 
rapidă după ce alimentele proaspete sunt 
puse în congelator. După un timp, funcția de

Congelare rapidă se va dezactiva automat.
• Atenție: Când congelați o cantitate mică de 
alimente, funcția de Congelare rapidă poate fi 
dezactivată după un timp pentru a asigura 
economisirea energiei.
• În funcție de caracteristicile produsului, 
decongelarea alimentelor congelate în 
compartimentul frigorific va asigura 
economisirea energiei și va păstra calitatea 
alimentelor.
• Pentru a introduce cantitatea maximă de 
alimente în compartimentul de congelare al 
frigiderului, sertarele superioare trebuie scoase 
și alimentele trebuie așezate pe rafturile tip 
grilaj/de sticlă.
• Asigurați-vă că alimentele nu intră în contact 
cu senzorul de temperatură din compartimentul 
frigorific descris mai jos.
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4.1 Modalități de reducere a
consumului de energie electrică

Conectarea produsului la sisteme 
electronice de economisire a energiei 
este dăunătoare deoarece poate 
afecta produsul.

• Dacă sunt în contact cu senzorul, consumul
de energie al aparatului ar putea creşte.

• Alimentele se depozitează folosind
sertarele din compartimentul frigorific
pentru a asigura economisirea energiei și
pentru a proteja alimentele în condiții mai
bune.

• Ambalajele alimentare nu trebuie să fie în
contact direct cu senzorul de temperatură
situat în compartimentul congelatorului.



4.2 Prima utilizare
Înainte de utilizarea frigiderului, asigurați-vă 
că ați realizat pregătirile necesare conform 
instrucțiunilor din capitolele „Instrucțiuni 
privind siguranța și mediul” și „Instalarea”.

• Așteptați cel puțin 2 ore înainte de a
utiliza produsul, pentru a asigura eficiența
completă a refrigerării.

• Lăsați produsul să funcționeze fără
alimente timp de 6 ore și nu deschideți
ușa, decât dacă este absolut necesar.

• Schimbarea de temperatură cauzată de
deschiderea și închiderea ușii în timpul
utilizării produsului poate duce în mod
normal la formarea de condens pe
rafturile ușii/corpului și pe produsele de
sticlă introduse în produs.

Se va auzi un sunet cnd compresorul 
este cuplat. Este normal ca produsul să 
facă zgomot chiar dacă compresorul nu 
funcționează, deoarece lichidul și gazul 
pot fi comprimate în sistemul de răcire.

Este normal ca marginile frontale 
ale frigiderului să fie calde. Aceste 
zone sunt concepute să se 
încălzească pentru a împiedica 
formarea condensului.

Pentru unele modele, panoul 
indicator se oprește automat la 1 
minut după ce ușa este închisă. 
Acesta va fi reactivat atunci când ușa 
este deschisă sau dacă este apăsat 
vreun buton.

4.3 Clasa climatică și definiții
Vă rugăm să consultați Clasa Climatică de 
pe plăcuța de identificare a aparatului. 
Una dintre următoarele informații este 
aplicabilă aparatului conform Clasei 
Climatice.

• SN: Clima temperată pe termen lung:
Aparatul de răcire este proiectat pentru
a fi utilizat la temperaturi ambientale
cuprinse între 10 °C şi 32 °C.

• N: Clima temperată: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 32 °C.

• ST: Climă subtropicală: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 38°C.

• T: Climă tropicală: Aparatul de răcire este
proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 43°C.

4  Pregătirea 
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5  Utilizarea frigiderului 
Panoul de control al produsului 
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1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indicatorul privind starea de 
eroare

3 *Tasta wireless

5 * Tasta de setare a temperaturii 
compartimentului congelator

7 *Tasta de congelare rapidă

9 * Funcţia OFF (vacanță) a 
compartimentului frigorific

Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni 
privind siguranța”!
Funcțiile audio și vizuale ale panoului 
indicator vă vor ajuta la folosirea 
produsului.

*Opţional: Funcțiile afișate sunt opționale, pot
exista diferențe de formă și de locație ale funcțiilor
de pe panoul indicator al aparatului.

2 * Indicator de economisire a energiei (afișaj 
oprit)

4 * Tastă de setare a temperaturii 
compartimentului frigorific

6 * Tasta modulului dezodorizant

8 * Tasta de conversie a compartimentului

10 *Tastă pentru resetarea setărilor
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1. Indicator de stare de eroa
Acest indicator trebuie să fie activ atunci când
frigiderul poate efectua o răcire neadecvată sau
în cazul unei erori a senzorului. Pe indicatorul de
temperatură al compartimentului de Congelator
va fi afişat „E”, iar pe indicatorul de temperatură
al compartimentului de răcire se afișează cifre
precum 1,2,3... Aceste cifre de pe indicator
furnizează informații serviciului autorizat cu
privire la defecţiunea care a intervenit. Semnul
exclamării poate fi afișat atunci când încărcați
alimente calde în compartimentul congelator sau
păstrați ușa deschisă pentru

o
perioadă lungă de timp. Acest avertisment

se elimină atunci când alimentul este răcit
sau atunci când este apăsat orice buton.

2. Indicator de economisire a energi
(afișaj oprit)
Funcția de economisire a energiei este activată
automat și simbolul de economisire a energiei
este aprins atunci când ușa produsului este
deschisă sau închisă pentru

o anumită perioadă de timp. Atunci când este
activă funcția de economisire a energiei, toate
simbolurile de pe afișaj, altele decât simbolul de
economisire a energiei, vor fi dezactivate. Când
funcția de economisire a energiei este activă,
dacă apăsați orice tastă sau dacă deschideți ușa,
funcția de economisire a energiei se va dezactiva
și semnalele de pe afișaj vor reveni la normal.
Funcția de economisire a energiei este o funcție
activată din fabrică.

3. Tasta wirele
Această tastă este utilizată pentru conectarea
wireless la aparatul dvs. prin aplicația mobilă
HomeWhiz. Dacă tasta este apăsată pentru o
perioadă lungă (3 secunde), simbolul de
conexiune wireless de pe afișaj/ecran va pâlpâi
lent (la intervale de 0,5 secunde). Rețeaua home
este astfel inițializată pe produs.
După obținerea conexiunii wireless cu produsul,
simbolul conexiunii wireless se aprinde continuu.
Puteți activa/dezactiva conexiunea după
finalizarea primei setari apăsând această tastă.
Simbolul conexiunii wireless va pâlpâi rapid (la

   intervale de 0,2 secunde) până când 
conexiunea este stabilită. Când conexiunea 
devine activă, simbolul conexiunii wireless 
pâlpâie continuu. 
 Utilizaţi aplicaţia HoeWhiz pentru conexiunea 
wireless. Paşii de instalare sunt descrişi în 
aplicație în timpul instalării. Puteți accesa 
aplicația citind codul QR disponibil pe eticheta 
HomeWhiz de pe produs. Aplicația poate fi 
obținută din App Store pentru dispozitive IOS 
sau din Play Store pentru dispozitive Android. 
Pentru detalii, vizitați adresa https://
www.homewhiz.com/.

4. Tastă de setare a temperatur
compartimentului frigorific
Permite setarea temperaturii pentru
compartimentul frigorific. Apăsarea tastei va
permite setarea temperaturii compartimentului
frigorific la 8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C, şi
1 °C.

5. Tasta de setare a temperaturii
compartimentului congelator
Setarea temperaturii se face pentru
compartimentul congelatorului. Apăsarea tastei
va permite setarea temperaturii
compartimentului congelator la -18 °C, 19°C,

-20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C, şi -24 °C.

6.. Tasta modulului dezodoriza
Apăsați această tastă timp de 3 secunde pentru a
activa/dezactiva funcția dezodorizant. Când
funcția dezodorizant este activă, pictograma
modulului dezodorizant este aprinsă. Când
funcția este activă, modulul dezodorizant va fi
utilizat periodic.

7.7.Tasta de congelare rapi
Atunci când este apăsată tasta de congelare
rapidă simbolul de congelare rapidă se
aprinde și funcția de congelare rapidă este
activată. Temperatura compartimentului
congelator este setată la -27 °C. Apăsați din
nou tasta pentru a anula funcția. Funcția de
congelare rapidă va fi anulată automat.
Pentru a congela o cantitate mare de
alimente proaspete, apăsați tasta de
congelare rapidă înainte de amplasa
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 alimentele în compartimentul frigorific.

8.. Tasta de conversie a compartimentului

Când tasta de conversie a compartimentului 
este apăsată timp de 3 secunde, 
compartimentul congelatorului comută între 
modul de răcire, modul oprit și respectiv 
modul de congelare. Când este utilizat ca 
compartiment frigorific, temperatura 
compartimentului este setată la 4 °C. În 
modul OFF, indicatorul de temperatură a 
compartimentului va afișa „--”.

9.. Tastă funcțională OFF (Vacanță)
compartimentului frigorific dezactivată
Apăsați tasta timp de 3 secunde pentru a activa
funcția vacanță. Modul vacanță este activat, iar
simbolul de vacanță este aprins. Expresia “- -”
este afișată pe indicatorul temperaturii
Celelalte compartimente continuă să se răcească
în funcție de temperaturile stabilite anterior.
Apăsați tasta din nou timp de 3 secunde pentru
a anula această funcție.

10.0. Tasta pentru resetarea setări
conexiunii wireless   +
Pentru a reseta setările de conexiune wireless, 
tastele Înghețare rapidă și conexiune wireless 
trebuie apăsate timp de 3 secunde. Toate 
informațiile despre utilizator înregistrate anterior 
sunt eliminate pe produsul în care setările 
conexiunii wireless sunt resetate/restaurate la 
valorile implicite din fabrică.
Temperatura poate fi setată între 1-8°C pentru 
compartimentul de răcire și între
-24 și -15°C pentru compartimentul
congelatorului. Valorile temperaturii reglabile
pot varia, cu condiția ca acestea să se încadreze
în aceste intervale, în conformitate cu
specificațiile produsului.

5.1. Păstrarea alimentelor în 
compartimentul frigorific
Dacă uşa compartimentului este deschisă și 
închisă frecvent și lăsată deschisă  operioadă 
lungă de timp, temperaturile din compartiment 
cresc considerabil, ceea ce poate reduce 
durata de viață a alimentelor și poate duce la 
deteriorarea acestora. Pentru a nu provoca 
schimbări ale mirosului și gustului, alimentele 
trebuie păstrate în recipiente închise.

• Pentru a asigura o răcire mai bună și mai
omogenă, așezați alimentele separat,
permițând circularea aerului rece printre ele.
• Asigurați circulaţia aerului lăsând spațiu între
alimente și peretele interior. Dacă lipiţi
alimentele de peretele din spate, acestea pot
îngheța.
• Aşteptaţi ca mâncarea gătită şi fierbinte să
ajungă la temperatura camerei înainte de a o
pune în frigider. Apoi, puteți pune mâncarea
călduță în rafturile inferioare ale frigiderului.
Așezați alimentele calde departe de alimentele
perisabile.
• Așezați alimentele neambalate departe de
ouă.
• Păstrați fructele și legumele separat și fiecare
soi împreună (de exemplu: mere cu mere,
morcovi cu morcovi).
• Scoateți legumele verzi din punga de plastic
și puneți-le la frigider după ce le-ați înfășurat
într-un prosop de hârtie sau o cârpă. Dacă
spălați acest tip de alimente înainte de  a le
pune în frigider, nu nu uitați să le uscați.
• Puteți crea atât un mediu umed, cât şi să
permiteţi circulaţia aerului păstrând fructele și
legumele, care sunt predispuse la uscare, în
pungi de plastic perforate sau nesigilate.
• Înafara cazurilor în care în mediul
înconjurător există circumstanțe extreme, dacă
produsul dvs. (din tabelul cu valori setate
recomandate) este păstrat la valorile setate
specificate, el își va păstra prospețimea mai
mult timp atât în compartimentul pentru
produse proaspete, cât și în compartimentul
congelator.
• Aveți grijă în mod special să nu amestecați
alimentele vândute sub formă congelată cu



cele proaspete.

• Dezghețați alimentele congelate înn
compartimentul pentru acompartimentul
pentru alimente proaspete. Astfel, puteți răci
compartimentul pentru alimente proaspete
folosind alimente congelate astfel putând
economisi energie.
• Păstrarea fructelor tropicale necoapte
(mango, soiuri de pepene galben, papaya,
banane, ananas) în frigider poate accelera
procesul de maturizare. Acest lucru nu este
recomandat deoarece va duce la o perioada mai
scurtă de păstrare.
• Păstrați ceapa, usturoiul, ghimbirul și alte
legume rădăcinoase în condiții de cameră
întunecată și rece, nu în frigider.
• Dacă observați că în frigider s-a alterat un
aliment, aruncați-l și curățați accesoriile care au
intrat în contact cu el.
• Pentru a răci rapid mâncărurile precum supe
și tocane, care se gătesc le puteți pune la
frigider, separându-le în recipiente de mică
adâncime.
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 Utilizarea frigiderului 

Aliment Loc 

Ouă Suport ușă 

Produse lactate (unt, brânză) Dacă sunt disponibile, compartimentul biofresh sau 
răcitorul
Rafturile inferioare

Fructe, legume și salată Cutia pentru fructe și legume, răcitorul sau 
compartimentul EverFresh+ (dacă e disponibil) 

Carnea proaspătă , păsă rile, peștele proaspăt,
cârnații,
Mâncarea gătită

Dacă sunt disponibile, compartimentul biofresh sau 
răcitorul 
Raftul inferior

Mâncarea gata de consumat, produsele împachetate, 
produsele la conservă, produsele murate

Rafturile superioare sau raftul de pe ușă

Băuturi, sticle, sosuri, gustări Suport ușă 
Resturi Rafturi de mijloc 



• Înafara cazurilor în care în mediul
înconjurător există circumstanțe extreme,
dacă produsul dvs. (din tabelul cu valori
setate recomandate) este păstrat la valorile
setate specificate, el își va păstra
prospețimea mai mult timp atât în
compartimentul pentru produse proaspete,
cât și în compartimentul congelator.
• În cazul în care compartimentul pentru
alimente proaspete este setat la o
temperatură mai scăzută, fructele și
legumele proaspete se pot congela parţial.
• Compartimentele cu două stele sunt
ideale pentru alimentele pre-congelate. Se
pot depozita înghețata și cuburile de
gheață.
• Congelați alimentele doar în
compartimentul de 4 stele.
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Păstrarea alimentelor în compartimentul 
congelator
• Puteți activa funcția Quick Freeze
(Congelare rapidă) cu 4-6 ore înainte de funcția
de congelare putând astfel efectua o răcire mai
rapidă.
• Aşteptaţi ca mâncarea fierbinte să ajungă la
temperatura camerei înainte de a o pune în
compartimentul congelator.
• Alimentele trebuie congelate în pachete
separate împărțite în porții conform cantității
consumate la o masă.
• Împachetarea alimentelor înainte de a le
introduce în congelator este recomandată.
• Pentru a preveni expirarea termenului de
păstrare, scrieţi pe ambalaj data congelării, în
termenii de păstrare a diferitelor alimente.
• Consumaţi rapid alimentele decongelate.
Alimentele decongelate nu pot fi congelate din
nou decât dacă sunt gătite. Nu este
recongelate fără a le găti după ce sunt
decongelate.
• Atunci când congelați alimente proaspete,
congelate se vor dezgheţa.

Păstrarea alimentelor care sunt vândute gata 
congelate
Urmați întotdeauna instrucțiunile 
producătorului cu privire la termenul de 
păstrare al alimentelor. Nu depășiți termenul 
specificat în aceste instrucțiuni!Pentru a 
proteja calitatea alimentelor,  intervalul de 
timp între tranzacția de  cumpărare și 
depozitare trebuie să fie cât mai scurt posibil.
• Cumpărați alimente congelate care sunt
păstrate la –18 °C sau temperaturi mai
scăzute.
• Evitați cumpărarea alimentelor ale căror
ambalaje sunt acoperite cu gheață etc.
• Aceasta înseamnă că produsul ar putea fi
parțial decongelat și apoi recongelat. • • 
Temperatura are impact asupra calităţii
alimentelor.
• Păstrați alimentele atât timp cât recomandă
producătorul. Scoateți din congelator doar
cantitatea de alimente de care aveți nevoie.

 Utilizarea frigiderului 
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Utilizarea frigiderului 

Carne și pește Pregătirea

Cea mai lungă
durată de
depozitare

(lună)

Mânzat

Biftec Prin tăierea la grosimi de 2 cm, și așezând folie între bucăți, 
sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 6-8

Friptură Prin împachetarea bucăților de carne în pungi de frigider sau 
prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 6-8

Cuburi În părți mici 6-8

Șnițel, cotlet Prin așezarea foliei între feliile tăiate sau prin înfășurarea 
strânsă individual în folie alimentară. 6-8

Carne de
oaie

Cotlet Prin așezarea foliei între bucățile de carne sau prin 
înfășurarea strânsă individual în folie alimentară. 4-8

Friptură Prin împachetarea bucăților de carne în pungi de frigider sau 
prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 4-8

Cuburi
Prin împachetarea bucăților de carne mărunțită în pungi de 
frigider sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 4-8

Friptură Prin împachetarea bucăților de carne în pungi de frigider sau 
prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 8-12

Biftec 8-12Prin tăierea la grosimi de 2 cm, și așezând folie între bucăți, 
sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară.

Produse pe
bază de
carne

Pasăre și
vânat

Gâscă Prin înfășurare în folie (porțiile nu trebuie să depășească 2,5 
kg) 4-6

Rață Prin înfășurare în folie (porțiile nu trebuie să depășească 2,5 
kg)

4-6

Cerb, iepure, căprioară Prin înfășurare în folie (porțiile să fie dezosate și să nu 
trebuie să depășească 2,5 kg)

6-8

Carne tocată Fără condimente, în pungi drepte 1-3

Măruntaie (bucată) În bucăți 1-3

Mezeluri crud-uscate -
cârnați sau salam Trebuie împachetate chiar dacă au membrană. 1-3

Șuncă Prin așezarea foliei între feliile tăiate 2-3

Produse pe
bază de
carne

Carne de
vită

Cuburi În părți mici 8-12

Carne fiartă Prin împachetarea bucăților mici în pungi de frigider 8-12

"Duratele de depozitare specificate în tabel au la bază o temperatură de depozitare de -18°C."

Pește și
fructe de
mare

Pești de apă dulce 
(păstrăv, crap, crane, 
somn)

După o curățare temeinică a interiorului și solzilor, trebuie 
spălat și şters iar coada și capul trebuie tăiate după caz.

2

Pește slab (biban de mare, 
calcan, limbă de mare) 4-6

Pește gras (sardine, macrou, 
bluefish, barbun, anșoa) 2-4

Crustacee Curățat și pus în pungi 4-6

Icre În ambalajul propriu, în recipient din aluminiu sau plastic. 2-3

"Duratele de depozitare specificate în tabel au la bază o temperatură de depozitare de -18°C."
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Fructe și legume Pregătirea

Cea mai
lungă
durată de
depozitare

(lună)

Fasole în păstăi și fasole 
cățărătoare

Prin fierbere rapidă timp de 3 minute după spălare și tăiere în 
bucățele 10-13

Mazăre Prin fierbere rapidă timp de 2 minute după extragerea din păstăi și 
spălare. 10-12

Varză Prin fierberea timp de 1-2 minute după curățare 6-8

Morcov Prin fierbere rapidă timp de 3-4 minute după curățare și tăiere în 
bucățele 12

Ardei Prin fierbere pentru 2-3 minute după tăierea tulpinii, tăierea în două și 
scoaterea semințelor 8-10

Spanac Prin fierbere rapidă timp de 2 minute după spălare și curățare 6-9

Praz Prin fierberea timp de 5 minute după mărunțire 6-8

Conopidă Prin fierberea rapidă în apă cu puțină lămâie timp de 3-5 minute 
după separarea de frunze și tăierea în bucăți 10-12

Vânătă Prin fierbere rapidă timp de 4 minute după spălare și tăiere în 
bucăți de 2 cm 10-12

Dovlecel Prin fierbere rapidă timp de 2- 3 minute după spălare și tăiere în 
bucăți de 2 cm 8-10

Ciuperci Prin ușoară sotare în ulei urmată de stoarcerea unei lămâi peste ele 2-3

Porumb Prin curățarea și împachetarea știuleților sau boabe 12

Mere și pere Prin fierbere rapidă timp de 2-3 minute după decojire și feliere 8-10

Caise și piersici Tăiate în jumătăți și înlăturați sâmburii 4-6

Căpșuni și zmeură Prin spălare și îndepărtarea codițelor 8-12

Fructe coapte Prin adăugare 10% zahăr în recipient 12

Prune, cireșe, vișine Prin spălarea și îndepărtarea codițelor 8-12

"Duratele de depozitare specificate în tabel au la bază o temperatură de depozitare de -18°C."

Produse lactate Pregătirea Cea mai lungă durată de 
depozitare(lună)

Condiții de depozitare

Brânză (exceptând brânza 
feta)

Prin așezarea foliei între 
bucăți, în felii 6-8

Pentru o perioadă scurtă de 
depozitare, poate fi lăsată în 
ambalajul original. Pentru 
perioade lungi de depozitare, 
trebuie înfășurată în folie de 
aluminiu sau alimentară.

Unt, margarină În propriul ambalaj. 6 În propriul ambalaj sau în 
recipient din plastic.

"Duratele de depozitare specificate în tabel 
au la bază o temperatură de depozitare de 
-18°C." "Cantitatea de alimente proaspete
care poate fi congelată într-o anumită
perioadă de timp este specificată pe eticheta
de tip."

Detalii congelator
Conform standardelor IEC 62552, congelatorul 
trebuie să aibă capacitatea de a îngheța 4,5 kg 
de alimente la -18°C sau la temperaturi mai 
scăzute la 25°C  temperatura camerei în 24 de 
ore pentru fiecare 100 de litri din volumul 
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Produsele alimentare se pot păstra pentru 
perioade 
îndelungate de timp numai la temperaturi de 
sau mai mici de -18°C. Puteți păstra 
alimentele proaspete cu lunile (în congelator 
sau la temperaturi sub 18°C). Produsele 
alimentare de congelat nu trebuie să ia 
contact cu alimentele deja congelate din 
interior, pentru a evita decongelarea parțială. 
Fierbeți legumele și filtrați apa pentru a 
prelungi timpul de stocare în congelator. 
Puneți alimentele în ambalaje ermetice după 
filtrare și puneți-le în congelator. Bananele, 
roșiile, salata, țelina, ouăle fierte, cartofii și 
alte alimente similare nu trebuie congelate. 
În cazul în care aceste alimente îngheaţă, 
doar valorile nutriționale și calitățile 
alimentare vor fi afectate negativ. Nu se 
pune în discuție o putrefacție care ar 
amenința sănătatea umană.
Așezarea alimentelor
Rafturile din compartimentul
congelator:Diverse alimente congelate 
precum carne, peşte, îngheţată, legume etc. 
Rafturile din compartimentul 
frigider:Alimente în recipiente, farfurii cu 
capac și recipiente cu capac, ouă (în recipient 
acoperit)
Rafturi uşă compartimentul
frigider:Alimente sau băuturi mici şi ambalate 
Sertarul pentru legume şi fruncte:Legume și  
fructe
Compartimentul pentru alimente proaspete: 
Delicatese (alimente pentru micul dejun, 
produse din carne care trebuie consumate 
repede)

5.2. Înlocuirea lămpii de iluminat
Luaţi legătura cu Service-ul autorizat atunci 
când becul/LED-ul utilizat pentru iluminarea 
frigderului va fi schimbat.
Lampa (lămpile) utilizată (utilizate) în acest 
aparat nu poate (pot) fi utilizată (utilizate) 
pentru iluminatul locuințelor. Scopul acestei 
lămpi este de a ajuta utilizatorul să introducă 
alimente în frigider/congelator în condiții de 
siguranță și confort.

5.3. Schimbarea sensului de 
deschidere a uşii
Sensul de deschidere a ușii a frigiderului 
poate fi schimbat în funcție de locul în care 
puneţi frigiderul. Când aveţi nevoie de aşa 
ceva, luaţi neapărat legătura cu cel mai 
apropiat Service autorizat.

5.4. Alertă ușă deschisă
În funcție de model, sistemul de alertă de 
deschidere a ușii frigiderului dumneavoastră 
poate fi diferit.
Versiunea 1;
Dacă ușa produsului rămâne deschisă pentru 
anumită perioadă de timp (între 60 s și 120 
s), se emite un semnal sonor de avertizare; în 
funcție de modelul produsului, poate fi afișat 
și un semnal vizual de avertizare (lumină 
intermitentă). Dacă închideți ușa 
dispozitivului sau apăsați un buton de pe 
ecranul dispozitivului, dacă acesta există, 
sunetul de avertizare se va opri.
Versiunea 2;
Dacă ușa dispozitivului rămâne deschisă 
pentru anumită perioadă de timp (între 60s și 
120 s), se declanșează alerta de ușă deschisă. 
Alerta de deschidere a ușii se declanșează 
treptat. Pentru început, se va declanşa o 
avertizare sonoră. După 4 minute, dacă ușa 
nu este încă închisă, se activează un 
avertisment vizual (lumină intermitentă). 
Alerta de deschidere a ușii va fi amânată 
pentru o anumită perioadă de timp (între 60 
s și 120 s) atunci când este apăsată orice 
tastă de pe ecranul produsului, dacă o astfel 
de tastă există. Apoi, procesul va începe din 
nou. Atunci când ușa dispozitivului este 
închisă, alerta de ușă deschisă va fi anulată.
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5.5. Sertar pentru fructe și 
legume proaspete
Setarul pentru legume şi fructe proaspete al 
frigiderului este conceput pentru a menține 
legumele proaspete prin păstrarea umidității. 
În acest scop, circularea totală a aerului rece 
este intensificată în cutia pentru legume şi 
fructe. Păstraţi fructele şi legumele în acest 
compartiment. Păstraţi legumele cu frunze 
verzi şi fructele separat pentru a prelungi 
durata de viaţă.

5.6. HarvestFresh 
Fructele și legumele păstrate în 
compartimentele pentru legume și iluminate 
prin tehnologiaHarvestFresh își păstrează 
vitaminele pentru o perioadă mai lungă 
datorită luminilor albastră, verde, roșie și a 
ciclurilor de lumină-întuneric care simulează 
un ciclu de zi. Atunci când ușa frigiderului dvs. 
este deschisă în timpul perioadei de întuneric 
a tehnologiei HarvestFresh, frigiderul dvs. va 
simți acest lucru în mod automat și va ilumina 
sertarul cu una dintre luminile albastre, verzi 
sau roșii, pentru confortul dvs. După ce ați 
închis ușa frigiderului, perioada de întuneric 
va continua, reprezentând timpul de noapte 
într-un ciclu de zi.

5.7. AeroFlow 
Este un sistem de distribuție a aerului care 
asigură o distribuție omogenă a temperaturii. 
Odată cu circulația aerului se asigură 
distribuția omogenă a temperaturii în 
compartimentul de depozitare a alimentelor 
proaspete, iar fluctuațiile de temperatură sunt 
menținute la cote scăzute. Aerul nu este suflat 
direct peste alimente iar acest lucru ajută la 
reducerea pierderii umidităţii. Astfel, 
prospețimea alimentelor depozitate în 
compartimentul pentru alimente proaspete al 
frigiderului este păstrată. În acest fel, 
alimentele sunt păstrate la temperaturi mai 
stabile și contactul cu aerul este redus.

5.8. Modul de deodorizare
(FreshGuard)
Modulul de deodorant elimină rapid 
mirosurile neplăcute din frigider înainte ca 
acestea să pătrundă pe suprafeţe. Datorită 
acestui modul, care este amplasat pe 
tavanul compartimentului pentru alimente 
proaspete, mirosurile neplăcute se dizolvă 
în timp ce aerul este trecut activ pe filtrul 
de mirosuri, apoi aerul care a fost curăţat 
de filtru este reemis în compartimentul 
alimentar. În acest fel, mirosurile nedorite 
care pot apărea în timpul depozitării 
alimentelor în frigider sunt eliminate înainte 
ca acestea să pătrundă pe suprafeţe. Acest 
lucru se realizează datorită ventilatorului, 
LED-ului şi filtrului de miros integrat în 
modul. În utilizarea zilnică, modulul de 
deodorant se va porni  automat în mod 
periodic. Pentru a menţine performanţa 
eficientă, se recomandă ca filtrul în modulul 
de deodorizare să fie de către furnizorul de 
servicii autorizat la fiecare 5 ani. Datorită 
ventilatorului integrat în modul, zgomotul 
pe care il veţi auzi în timpul functionării este 
normal. Dacă deschideţi uşa 
compartimentului pentru alimente 
proaspete în timp ce modulul este activ, 
ventilatorul se va opri temporar şi va relua 
de unde a rămas după un timp  ce uşa este 
închisă din nou. În caz de întrerupere a 
curentului, modulul dezodorizant va relua 
acolo unde sa oprit pe durata totală de 
funcţionare, odată ce este alimentat din 
nou. 
Se recomandă păstrarea alimentelor 
aromate (cum ar fi brânză, măsline și 
delicatese) în ambalajele lor şi sigilate 
pentru a evita mirosurile neplăcute care pot 
apărea atunci când se amestecă mirosurile 
diferitelor alimente. În plus, se recomandă 
să scoateţi rapid alimentele stricate din 
frigider pentru a preveni stricarea celorlalte 
alimente şi pentru a evita mirosurile 
neplăcute..
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5.9. Detalii congelator 

Conform standardelor EC 62552, congelatorul 
trebuie să aibă capacitatea de a îngheţa 4,5 kg 
de alimente la -18°C sau temperaturi mai mici 
în 24 de ore pentru fiecare 100 de litri de 
volum al compartimentului congelator. 
Produsele alimentare pot fi conservate doar 
pentru perioade lungi de timp la temperaturi 
de -18°C sau mai mici.
Puteţi păstra alimentele proaspete luni de zile 
(în congelator la temperaturi de 18°C sau mai 
mici). Alimentele care urmează să fie 
congelate nu trebuie să intre în contact cu 
alimentele deja congelate din interior pentru a 
evita dezgheţarea parţială. Se fierb legumele și 
se filtrează apa pentru a prelungi timpul de 
păstrare congelată. Puneţi alimentele în 
ambalaje ermetice după filtrare și puneţi-le la 
congelator. Bananele, roșiile, salata verde, 
ţelina, ouăle fierte, cartofii şi alte alimente 
similare nu trebuie congelate. În cazul în care 
acest aliment putrezeşte, doar valorile 
nutriţionale și calităţile alimentare vor fi 
afectate negativ.

5.10. Avertisment temperatură 
ridicată
Afișajul frigiderului clipește "- - -" valorile 
setate și emite o alarmă în cazul în care 
compartimentul congelator este prea cald. 
Acest lucru se poate întâmpla dacă 
temperatura congelatorului crește din cauza 
unei pene de curent. Temperatura cea mai 
ridicată din compartimentul congelator este 
afișată până când se apasă orice buton. "Dacă 
afișajul are un ecran electronic, se afișează 
temperatura maximă reală atinsă." În caz 
contrar, doar "-- -" clipește, iar sunetele sunt 
activate. Pentru a dezactiva alarma, apăsați 
orice buton de afișare. Setările de temperatură 
pot fi setate între 1-8 °C pentru 
compartimentul frigider și între -24 și -18 °C 
pentru compartimentul congelator. Valorile 
reglabile ale temperaturii pot varia în aceste 
intervale, în funcție de specificațiile 
produsului.
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AVERTIZARE:
Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni 
de siguranță”.

AVERTIZARE:
Înainte de a curăța frigiderul, scoateți-
l din priză sau deconectați siguranța la 
care este conectat.

Nu puneți mâinile, picioarele sau obiectele 
metalice sub frigider sau între frigider și podea, 
indiferent care ar fi motivul. Se pot produce 
blocaje sau orice muchie ascuțită poate provoca 
vătămări corporale.

Nu curățați și nu aplicați niciodată uleiuri sau 
materiale similare.
• Utilizați numai o cârpă din microfibră
ușor umezită pentru a curăța suprafața
externă a produsului. Bureții și alte tipuri de
haine de curățare pot provoca zgârieturi.
• Pentru a curăța toate componentele
detașabile în timpul curățării suprafeței
interioare a produsului, spălați aceste
componente cu o soluție ușoară constând din
săpun, apă și bicarbonat de sodiu. Spălaţi şi
uscaţi bine. Preveniți contactul apei cu
componentele de iluminare și panoul de
control.

ATENȚIE:
Nu folosiți oțet, alcool de frecare sau 
alți agenți de curățare pe bază de 
alcool pe orice suprafață interioară.

Suprafețe externe din oțel inoxidabil Utilizați 
un agent de curățare neabraziv pentru oțel 
inoxidabil și aplicați-l cu o cârpă moale, care 
nu lasă scame. Pentru lustruire, ștergeți ușor 
suprafața cu o cârpă din microfibră umezită cu 
apă și folosiți o lavetă uscată pentru lustruire 
uscat. Urmați întotdeauna venele din oțel 
inoxidabil.
Prevenirea mirosurilor neplăcute Produsul a 
fost fabricat fără să prezinte orice mirosuri 
neplăcute. Cu toate acestea, depozitarea 
necorespunzătoare a alimentelor și curățarea 
necorespunzătoare a suprafețelor interne pot 
provoca mirosuri.

• Pentru a evita acest lucru, curățați interiorul
cu apă cu bicarbonat de sodiu la fiecare 15
zile.

• Păstrați alimentele în suporturi sigilate,
deoarece microorganismele care apar din
alimentele păstrate în recipiente nesigilate
vor provoca mirosuri neplăcute.

• Nu păstrați în frigider alimente expirate și
alterate.

• Nu folosiți instrumente ascuțite sau abrazive
pentru a curăța produsul. Nu folosiți materiale
precum agenți de curățare de uz domestic,
săpun, detergenți, gaz, benzină, diluant,
alcool, ceară etc.

• Praful trebuie îndepărtat de pe grilajul de
ventilație din spatele produsului cel puțin
o dată pe an (fără a deschide capacul).
Curățaţi ușa cu o cârpă umedă.

• Asiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa lămpii şi
în alte componente electrice.

• Curăță ușa cu o cârpă umedă. Scoateți tot
conținutul pentru a scoate rafturile ușilor și ale
corpului. Scoateți rafturile ușilor ridicându-le
în sus. Curățați și uscați rafturile, apoi montați-
le la loc glisând de sus.

• Nu utilizați apă clorurată sau produse de
curățare pe suprafața exterioară și pe
componentele cromate ale produsului. Clorul
va cauza ruginirea suprafețelor metalice.

• Nu utilizați unelte ascuțite și abrazive, săpun,
materiale pentru curățarea casei, detergenți,
gaz, benzină, lac și substanțe similare pentru a
preveni deformarea și îndepărtarea
amprentelor de pe partea din plastic. Folosiți
apă călduță și o cârpă moale pentru curățare și
apoi uscați prin ștergere.

• Pe produsele fără caracteristica No-Frost, pe
peretele din spate al compartimentului
frigorific pot apărea picături de apă și
formarea gheții de grosimea unui deget.



7  Soluții recomandate pentru probleme 
Vă rugăm să parcurgeţi această listă înainte de 
a contacta serviciul pentru clienţi. Acest lucru vă 
poate economisi timp și bani. Lista conţine 
probleme mai frecvente care nu sunt cauzate 
de defecte de manoperă sau materiale. Nu 
toate funcţiile descrise aici sunt disponibile 
pentru fiecare model. 

 Dacă frigiderul nu funcţionează. 
• Ştecherul de alimentare nu este introdus

corect. >>> Introduceţi ștecherul în priză cât
de departe poate ajunge.

• Siguranţa respectivă a casei s-a ars >>> 
Verificaţi siguranţa.

 Condens pe pereţii laterali ai zonei de răcire 
 (Multizone, control răcire și FlexiZone). 
• Ușa a fost deschisă frecvent. >>> Evitaţi

deschiderea frecventă a ușii frigiderului.
• Umiditatea din zonă este prea mare. >>> Nu 

așezaţi frigiderul în locuri cu umiditate
ridicată.

• Alimentele cu un conținut ridicat de lichid se 
păstrează în recipiente deschise. >>> Nu
păstraţi alimente cu conţinut ridicat de lichid 
în recipiente deschise.

• Ușa frigiderului este deschisă. >>> Închideţi
uşa frigiderului.

• Termostatul este setat la o temperatură
foarte scăzută. >>> Reglaţi termostatul în 
consecinţă.

 Dacă compresorul nu funcţionează. 
• Un circuit de protecţie oprește compresorul

în cazul unor întreruperi scurte în
alimentarea cu energie și dacă dispozitivul
este pornit şi oprit prea des şi rapid,
deoarece presiunea agentului frigorific
trebuie egalizat pentru o perioadă. Frigiderul
va începe să funcţioneze din nou după 
aproximativ șase minute. Vă rugăm să
contactaţi serviciul pentru clienţi dacă
frigiderul dumneavoastră nu începe să
funcţioneze după expirarea acestui timp.

• Frigiderul se dezgheță. >>> Acest lucru este 
complet normal într-un frigider care se 

dezgheţă complet automat. Aparatul se 
dezgheță din când în când. 

• Ştecherul nu este conectat. >>> Verificaţi 
dacă ștecherul a fost introdus corect.

• Temperatura nu este setată corect. >>> 
Alegeţi o temperatură potrivită.

• S-a întrerupt curentul. >>> De îndată ce
alimentarea cu energie este restabilită,
frigiderul va începe să funcţioneze din nou.

 Zgomotul de funcţionare crește atunci când 
 frigiderul funcţionează. 
• Performanţa dispozitivului de răcire se poate 

modifica în funcţie de temperatura
ambientală. Acest lucru este complet normal
și nu este o defecţiune.

 Frigiderul funcţionează foarte intens sau foarte 
 mult timp. 
• Noul dvs. dispozitiv poate fi puţin mai lat

decât predecesorul său. Frigiderele mari 
funcţionează adesea puţin mai mult.

• Temperatura mediului ambiant poate fi
Foarte ridicată. >>> Dispozitivul funcţionează
puţin mai mult la temperaturi ambientale 
ridicate.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost pornit 
recent sau să fi fost umplut cu alimente. >>>
Dacă frigiderul a fost pornit recent sau a fost
umplut cu alimente, va dura ceva timp până
când ajunge la temperatura setată. Asta este 
normal.

• Cu putin timp inainte, in frigider au fost puse
cantitati mari de alimente calde. >>> Nu 
puneţi alimente calde sau chiar fierbinţi în 
frigider.

• Uşile au fost deschise frecvent sau nu s-au 
închis corespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Frigiderul trebuie să
funcţioneze mai mult deoarece aerul cald a
pătruns în interior. Evitaţi deschiderea
frecventă a ușilor.

• Uşile frigiderului sau congelatorului nu au 
fost închise corect. >>> Asiguraţi-vă că ușile
sau închis corect.

• Temperatura frigiderului este setată foarte 
scăzută. >>> Setaţi temperatura frigiderului
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mai mare. Apoi așteptaţi până când se atinge 
temperatura dorită. 

• >>> Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura.
Garniturile deteriorate sau defecte
înseamnă că frigiderul trebuie să 
funcţioneze mai mult pentru a menţine
temperatura.

 Dacă temperatura în congelator este foarte 
 scăzută, în timp ce temperatura în frigider 
 este normală. 
• Temperatura congelatorului este setată la un

nivel foarte scăzut >>> Setaţi temperatura
congelatorului, verificaţi t emperatura după
un timp.

 Temperatura în compartimentul frigider este 
 foarte scăzută, în timp ce temperatura în 
 compartimentul congelator este normală. 
• Temperatura de răcire este setată foarte 

scăzută. >>> Setaţi temperatura
compartimentului frigider mai cald, verificaţi
temperatura după un timp.

 Alimentele depozitate în compartimentul 
 frigider îngheaţă. 
• Temperatura de răcire este setată foarte 

scăzută. >>> Selectaţi o temperatură mai
mare în compartimentul frigiderului,
verificaţi temperatura după un timp.

 Temperatura din frigider sau congelator este 
 foarte ridicată. 
• Temperatura de răcire este setată foarte 

ridicată. >>> Temperatura compartimentului
frigider afectează temperatura
compartimentului congelator. Schimbaţi
temperatura compartimentului frigider sau 
congelator și așteptaţi ca compartimentele
relevante să atingă o temperatură adecvată.

• Uşile au fost deschise frecvent sau au fost
închise necorespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Evitaţi deschiderea
frecventă a uşilor.

• Ușa e deschisă. >>> Închide complet ușa.
• Este posibil ca frigiderul să fi fost pornit

recent sau să fi fost umplut cu alimente. >>>
Acest lucru este normal. Dacă frigiderul a

fost folosit recent sau a fost umplut cu 
alimente, va dura ceva timp pentru a ajunge la 
temperatura setată. 

• Cu putin timp inainte, in frigider au fost puse 
cantitati mari de alimente calde. >>>

 Vibraţii sau zgomote în timpul funcţionării. 
• Dacă frigiderul se clătina cu mișcări ușoare,

echilibraţi-l cu ajutorul picioarelor. De
asemenea, asiguraţi-vă că podeaua este
orizontală și poate suporta cu uşurinţă 
greutatea frigiderului.

• Obiectele puse pe frigider pot face zgomote.
>>> Luaţi articolele de pe frigider.

 Se aud zgomote asemanatoare curgerii sau 
 pulverizarii lichidelor. 

• Din motive tehnice, lichidele şi gazele se
deplasează în interiorul dispozitivului. Acest 
lucru este complet normal.

 Se aude un fluierat de la frigider. 
• Ventilatoarele sunt folosite pentru o răcire

uniformă. Acest lucru este complet normal și
nu este o defecţiune.

 Condens în interiorul frigiderului. 

• În condiţii de vreme caldă și umedă, 
Formarea gheţii și condensul apar mai
frecvent. Acest lucru este complet normal

• Uşile au fost deschise frecvent sau au fost
închise necorespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Evitaţi deschiderea
frecventă a ușilor. Închideţi ușile deschise.

• Ușa e deschisă. >>> Închide complet ușa.

 Umiditatea în exteriorul frigiderului sau pe uşi. 
• Poate exista umiditate ridicată; Acest lucru 

este complet normal, în funcţie de vreme. 
Condensul dispare imediat ce umiditatea 
scade.

 Miros neplăcut în frigider. 

•  Curăţaţi în mod regulat interiorul
frigiderului cu un burete pe care l-aţi umezit
cu apă călduţă sau carbonatată.

 Soluții recomandate pentru probleme 
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• Anumite recipiente sau materiale de
ambalare provoacă mirosul. >>> Utilizaţi un
alt recipient sau material de ambalare diferit.

• Alimentele au fost introduse la frigider în 
recipiente deschise. >>> Păstraţi alimentele
în recipiente închise. Microorganismele care
scapă din recipientele desigilate pot provoca
mirosuri neplăcute.

• Scoateţi din frigider alimentele cu o dată
expirată și alimentele stricate.

 Uşa 

• Pachetele alimentare împiedică închiderea 
completă a uşii. >>> Scoateţi ambalajul care
blochează ușa.

• >>> Nivelaţi frigiderul cu ajutorul 
picioarelor.

• Asiguraţi-vă că podeaua este orizontală și
poate suporta cu ușurinţă greutatea 
frigiderului.

 Compartimentul pentru legume este blocat. 
• Alimentele pot atinge partea de sus a

sertarului >>> Rearanjaţi mâncarea în sertar.
 Suprafetele produsului au temperaturi 
 ridicate. 
• Zonele dintre cele doua usi, pe laterale si pe

spatele gratarului se pot incinge foarte mult 
in timpul functionarii. Acest lucru este
complet normal.

 Soluții recomandate pentru probleme 
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DISCLAIMER / AVERTISMENT 
Unele erori (simple) pot fi tratate în mod rezonabil de către utilizatorul final fără a 
cauza probleme de siguranţă sau utilizare nesigură, cu condiţia ca acestea să fie 
efectuate în limitele şi conform instrucţiunilor următoare (vezi secţiunea „Auto-
reparare”).   

Dacă nu este autorizat altfel în secţiune „Auto-reparare” de mai jos reparaţiile se fac 
către tehnicieni de reparaţii profesioniști înregistraţi pentru a fi abordate problemelor 
de securitate a evita. Un reparator profesionist înregistrat este un tehnician 
profesionist de reparaţii căruia producătorul i-a acordat acces la instrucţiunile și lista 
de piese de schimb pentru acest produs în conformitate cu metodele descrise în 
actele juridice corespunzătoare Directivei 2009/125/CE. 

Cu toate acestea, numai furnizorul de servicii (adică tehnicianul de reparaţii 
profesionist autorizat), pe care îl puteţi contacta prin numărul de telefon indicat 
în manualul de utilizare / cardul de garanţie sau prin dealer-ul dumneavoastră 
autorizat, poate oferi un serviciu în conformitate cu condiţiile de garanţie. Vă 
rugăm să reţineţi, prin urmare, că reparaţiile efectuate de tehnicieni de reparaţii 
profesioniști (care nu sunt autorizaţi de producătorul/vânzătorul) vor anula 
garanţia. 
Auto-reparare 
Auto-repararea poate fi efectuată de către utilizatorul final asupra următoarelor piese 
de schimb: garnituri, filtre, balamale uşi, coşuri, elice, accesorii din plastic etc. (o listă 
actualizată va fi disponibilă și pe web începând cu 1 martie, 2021). 

Pentru a asigura siguranţa produsului și pentru a reduce riscul de vătămare gravă, 
procesul de auto-reparare menţionat trebuie efectuat conform instrucţiunilor din 
manualul de utilizare pentru auto-reparare disponibil pe pagina web. Pentru propria 
dumneavoastră siguranţă, scoateţi ștecherul din priză înainte de a efectua o auto-
reparare.Reparaţii și încercări ale utilizatorului final pentru piese care nu sunt incluse 
în această listă sunt și/sau instrucţiunile. 

Nerespectarea ghidurilor de utilizare pentru auto-reparare sau a celor disponibile pe 
web poate duce la probleme de siguranţă non-producătorului/vânzătorului și poate 
anula garanţia produsului. 

Prin urmare, se recomandă insistent ca utilizatorii finali să nu încerce să efectueze 
reparaţii care se află în afara listei de piese de schimb specificate şi pe dvs în astfel 
de cazuri, contactaţi un tehnician de reparaţii profesional autorizat sau un tehnician 
de reparaţii profesional înregistrat. În caz contrar, astfel de încercări ale utilizatorilor 
finali pot crea probleme de siguranţă și pot deteriora produsul, ceea ce ar putea duce 
la incendiu, inundaţii, șocuri electrice și vătămări corporale grave. De exemplu, dar 
fără a se limita la, următoarele reparaţii trebuie direcţionate către tehnicieni de 
reparaţii profesioniști autorizaţi sau către tehnicieni de reparaţii profesioniști 
înregistraţi: compresor, circuit frigorific, placă de bază, placă invertor, panou de 
afişare etc. 

Producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la răspundere în niciun caz în care utilizatorii 
finali nu respectă prevederile de mai sus. 
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